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בכ להנצי, / הז 

| שׂרה שיינדעל זײַן װײַג 

אברהמעלע | 
1 ו: ! זײַעֶרע קיַנדער 


4 


גע 


יוֹהנציִם בּרוּרעָר 


; 


זײַן זיהן. 


ישמש. משוררים אוּן פֿאָלק. . 


ערְשְׁטֶער אַקְט. 


אַ צימעָר בּיי רבו יוחנצי -- מעֶננעֶר אנּן פּרוֹיען וינגעָן 1 
אַלֶע 


מיַר ועָנעֶן געֲקימעָן אַלעָ אַהעָר, 

/- מיר װיַלעֶן וויִסעָן װאָס אִיז זײַן בּאַנעֶר ? 

רֶבּ יוֹתְנְצִי זאָל קוּמעָן אַהעֶר צוּ געהן 
דעֶן מיַר האָבּעֶן קײַן צײַט מעָהר דאָ צוּ שמעָהן . 

וואוּ אִיז שׂרה שיַנדעָל די פֿרוּמץָז 

מיַר ויַלעָן זי הײַנט נאָך ועָהעָן. 

מיַר שרײַעֶן אַלעַ מיִם אֵיין שמוּמץ: 

| מיִרהאָכּעֶן מעָהר קײַן צײַט דאָ צוּ שטעָהן! 


בַּיִם 


דוע 


וואוּ אִיו עָר ? 


אַלֶע 


45 


וואו אִיז זי? 
| מענער 
בּיִם | 
| 


מיַר װיַלעֶן זײַ שׁוֹין זעהעֶן 


שאפםע; לויפט אוײַ שאַט! שרײַם ניִשט אַזוֹי! שׂרה שײַנרעָל 
! האָט געָלאָזט זאָגעָן, אַז אוֹיבּ אֵיהר וועָם שרײַעֶן ועָם 
זי ניִשט קוּמען. 
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אַלֶע נײַן. מיַר װיַלעָן זי שׁוֹין זעָהעָן! 

שרה שינדעל; קופ= איײַ שרײַט ניִשט מײַנע וע װײַבּער. 
אוּן יוּדעָן! אַיהּר זאָלט ויַסעָן, אַוּ מײַן מאַן רבּי יוחנצי' 
פַּסִקְנט ניִשט מעָהר קײַן שאלות! 

אַלע פֿאַר װאָס! שׂרה שײַנדעָל. 

שרה שיינדעל ; שאַט! שאַט! שרײַט ניִשט! אִיךְ האָבּ געָמײַנט. 
אַז דעֶר אַלטעֶר רֶב װועָט שטאַרבּעָן וועָט יקהֶל לאַנג ניִשט: 
מראַכטעָן אוּן בּאַלד מײַן רָבּ יוֹחֶנְצִיען ועֶצעָן עַל כְּסֵא. 
הַרַנְּנוּת, צוּם סוֹף זעָה אִיךְ אַז עֶם שמעָהט נאָר ניִשט' 
אָן אײַעֶר יָקהֶל אַז מײַן מאַן זאָל זײַן רבּי , אוּן אַז אִיך+ 
שׂרה-שײַנדעָל, דֹעָם יעהוֹפּיִצעֶרס טאָכטעֶר זאָל זײַן רִבִּיצִין.-- 
טאָ געָהט אַייך, מײַנץ ליעבּע יּדעָן אוּן יּדעָנֹעָס צוּ 
אֵייעֶר קהל אוּן לאָזעָן זײַ אַייךְ פַּסַקנֶען שאלות. 

אַלֶץ אִיהר דאַרפט אוּנו ננִשׁט טרײַבּעָן, מיר געָהעֶן אַלײַן- 

| = אַלעַ אָבן, 

שרה שיינדעל; און דוּ שאַפּסץ, װאַרף דיף אוֹיכעָט אַרוֹים- 

שאפסע; אִיךְ בּיִן שׁוֹין פוּן יעָנעֶר זײַט. אָבּ. 

שרה שיינדעל; האָט אִיהר געֶזעֶהעֶן אַ חוּצפּה? לאָז נור מײַן 
יוֹחנציעֶן זיך פּעָרגליַסטעָן עֶמיִצעָן פּסקנען אַ שׁאלה 
דראַפּץָ אִיךְ אִיהם אוֹים בּײַדעָ אוֹיגעָן!.. האָ האָ, אִיךּ 
װעָל זײַ װײַועָן אַז אִיך הײַס שרה שײַנרעָל דעָם 
יעָהוֹפּיִצעֶרס טאָכטעָר! 

יּוְחנָצֵי ; קוּמט אַוײַן מיטץ טלית-ותּפלין) נוּט מאָרגעָן ריָר שׂרה, 
שׁינדעָלעָ! 

שרה שיינדעל; אַגוּט יאָהר דיִר רבּי. װאָס האָסט רוּ דיַף 
אַזױ לאַנג געָזוֹימט? רבּי מײַנעָר. 

יוחנצי; אִיך דאַרף דאָך זָגעָן אַ דרשה אוּם שבּת" 

הגדול. 

שרה שיינדעל; װעֶר מיַר דרשה? אוּ װאָס מיָר דרשה} 

וָועֶסט בּײַ מיִר ניִשט דַרְשׁנֶען, בּיַז װאַנעָן מעָן װעָט ריף 


טאר 
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נישט ועֶצעֶן על כּסא הרבּנוֹת! רוּ העָרסט 11 'ניִשמאָ קײַן 
= /;.. דְּרְשָׂוֹת! 
דע ' יוחנצי ; װאָס הײַסט ניִשט דרשנעָן שבּת הגדוֹל1 װעָר וֹשׁעָ 
דּעָן וועֶט דרשנעָן ? 
שרה שינדעל; כִּלזָמִן די שטאָט װעָט רוף נֹשׁם 
- = מֵאַכּעֶן פּאַר קױן רָב, װיֵל אִיךף נישט דוּ זאָלסט 
דרשנעָן . דוּ הערסט? אִיף בין דעָם יעֶהוֹפּיִצעֶרס 
מִאָכְטעֶר ! 
יוחנצי ; אַז דוּ בּיִסט דֹעָם יעֲהוֹפּיִצעָהּם מאָכטעָר דאָס װײַס 
אִיךְ, נאָר אַ דרשה אוֹיף שֶבַּת-יהנרוֹל, דאָס בוּו אִיךְ 
| זאָגעָן. אֵײי װאָם? װעָנעָן רַבָּנוֹת!---דאָס ועָם שון 
א ממילא קוּמעֶן. אָט, דאַרף צוּ קוּמען מײַן בּרוּדעֶר דעָר 
2 טיליאָנטשיַק פוּן אַמעֲריִקא, מעָן האָט עָם מִיר אִין בּית- 
המדרש געָזאָגט אַן עֶר קונש די מעָג, אוּן עֶר מיט זײַן 
גבירותישאַפט אוּן אִיךְ מַיִט מײַן דֹרֹשׁה װעָלעָן מיַר 
אִיבּעֶרנעֶמעֶן גאַנץ קהל אוֹיף מײַן זײַט. 
: שרה שיינדעל: אִיז טאַקי דײַן בּרוּדעָר אַזאַ נגיד װיַ מעָן 
3 זאָגט ? 
| = יוחנצי ; אִיך זאָג דיר : עֶר אִיז אָנגעַשטאָפּט.י+ 
- = שרה שיינדעל; פּן װאַנעָן װײַסט דוּ דאָס? 
יוחנצי; עִם אִיז גאַנץ אַײנפאַך: װעָן עֶר אִיז אַװֹעָק נאָף 
אַמעָרִיקְאַ, אִיז עֶר אַלם נעֲועָהעָן אפּשר 16 יאָהר, אוּן 
אַציַנד אִיז עֶר שוֹין אַלט 40 יאָהר, אוּן די גאַנצע צײַם 
האָט עָר געָהאַלטעָן דאָרט אוּן אֵיין גראָבּעָן גאָלר ---נוּ 
4 פעָרשטעהט זיך אַלײַן אַז עֶר מוז שוין האָבּעָן נאַנצץ 
ץ בּעֲרנעֶר גאָלר... 
שׂרה שינדעל; אָט עעָהסם דוּ דאָס װאָלט דוקא נישט 
שלעֲבּט זײַן. עֶר זאָל אוּנו נאָר גלֶבּעֶן אַבּיִעָל מיליאָנעַן,. 
| װאָלם אִיךְ שׁוֹין אוּנזעֶר קהל געֲוויִועֶן װאָס שׂרה שײַנרעָל 


דֵעָם יעֶהוֹפִּצעָרם טאָכטעָר קאָן... 
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יוחנצי ; זעָהטט דוּ שׂרה שײַנדעָל-לעֶכּעֶן, אִיךְ װאָלט בּײַ אִיהם 
דוקא קײַן סף נישט געַבּעֶטען; נאָר אָט ועָהסט הו 
אַ פּאֶר מיַליאָנעָן װאָלט ניִשט שׁאַדעָן. 

שרה שיינדעל ; אַ שמײַנער װיִפיעל קלערסט דוּ, מיר זאָלעֶן 
בּעֶטעָן בּײַ אִיהם } 

יוחנצי ; אִיךְ װײַם? װיַפיעל רעַכענסטוּ"אַזױ 1 עֶס זאָל זײַן מיִט 
יוֹשֶׁר } 

שׂרה שיינדעל: מיִם ישר ? דאַכט זיך אַ דרײַסיג מיליאָנען 
וועָם זײַן געָנוּג פּאַר'ן עֶרשטעָן מאָל. 

יוחנצי ; מְהַכֶאדתֵּתִי... אִיךְ פּעָרלאָז מיך אויף דיָר. ולעֲרעֲנט 
שַׁבֶּת שָׁלִפְנֵי הַפַּסַח קוֹרין אוֹתוֹ שַׁבָּת-הַנָדוֹל. אִיז דאָך רי 
קֹשִׁיֵה: פאַר װאַס רופט מעָן שבּת הנדוֹל אוּן ניִשט יום 
הגדוֹל 

שאפּסץ ; לויפט אֵיײַ) אוֹי רב יוחנצי! שׂרה שײַנדעָל! אִיהר 
זעָנט גליקליך, אִיהר ועָנט רײַך, אִיהר ועָנט אָנגעָשׁי 
טאָפּט... 

יוחנצי ; װעָר אִיז רײַך? 

שאפּסע; אִיהר האָט געָמאַכט! אִיהר האָט בּײַדעָ געָמאַכט דעָם 
אוֹיבּעֶרטרעָפעֶר ! אִיהר זעֶנט גליִקליִך. 


יוחנצי; געלוינּט הַשֵׁם יִתִבְּרךְ! אִט זעֶנעָן מיר געװאָרעָן . 


נגידים אָהן רבּנות, 
שרה שיינדעל; אִיךְ פּערשטעָה נישט. דוּ שפּיִעלסט דֹעָן אִין 
לאָטעָריע ז 
יוחנצִי ; זעָהסט דוּ דאָך, װאָס דעֶר רבּוֹנו של עוֹלם קאָן. מעַן 
דאַרף דעָן שפּיֶעלעָן ? מִי שֶׁאְמַר לְשָׁמְן ודְלִיקן.. אַו 
גאָט װיַל שׁיִסט אַבּעַועֶם... דאָס אִיו דאָך מאַקי 
גאָטם נָסִים, 
שאפּסע; אַ זאָלכץָ נסים אוֹף אַלעָ חסירים געָואָגט גגָ. 
װאָרעֶן. 
שרה שיינדעל ; אִיךְ מיט מײַן װײַבּעָריִשעֶן שֵׂכָל פאַרשטעָה 
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עֶס פּאָרט ניִשׁם... קוּם נאָר אַהעֶר, שאַפּסץ גוֹלם! זאָנ 
0 מיַר דעַם גאַנצעָן צַמת ! פון װאַנעַן װײַמט דוּ ראָם אַז 
7 מיַח האָבּעָן געָמאַכט דֹעָם אוֹיבּעֶר-טרעֶפעֶר? 
שאפּסע ; אִיךְ האָבּ דאָך אַ פּאָדעָשועָ. 
ווחנצידשרה שיינדעל : װאָס האָסט רו? 
- - שאפּסץ ! אַפּאָדעֶשׁוועָ. רֶבּ משה דעֶר בּעל-עגלה האָט זי מיר 
0 געבּראַכט אוֹן ‏ האָט מיר געָואָגט: שאַפּסץ! האָט עֶר 
: געאָנט, אט האָסט דו אַ פּאָדעָשװעַ צוּ רָבּ יוֹהנציעָן, 
וא עֶר האָט. געֲוויִם געֶמאַכט דעָם אוֹכַּעֶר מרעפעָר. אִם 
האָט אָיהר , די פּאָדעָשׁוֹעָ. 
- יוחנצי; עֶר מײַנט, װאָס עִם קלאַפּט פוּן אֵיין שטאָט אִין דער 
אַנדעֲרעֶר : אַ טעֶלעגראַף . 
שרה שײינדשָל; מיִשטײַנם נעֲזאָגט זײַ װײַסעַן אפילו ניִשם װי 
1 עֶם הײַסט... מעָן רופט עֶס! רעֶפּעשניצעַ. װאָם ושע 
| שטעָהט ראָרט געשריעבעֶן 4 
שאפּסע; אִיךְ װײַס? אִיך קאָן רען לײַעֶנעֶן טְרִפֶה-וּפסְלֶיען + 
יוחנצי; געָה, גולם , בּעָם אִימיַצעַן מען זאָל דיַר אִבּעֶר 
לײַעֶנעֶ ‏ 
שאפּסע: צוּ װעָמעָן זאָל אִיךְ געָהן +. 
יוחנצי: געָה צוּם אַפּטעָקעֶר . 
- שאפּסע; דעֶר לאַפּטעָקעֶר װיָל שוין מעָהר ניִשט לײַענעֶן אוּן 
אַייך קײַן בּריעף ניִשט שרײַבּעָן. עֶר זאָגט: אַן אַ גאַנץ 
יאָהר שרײַבּט עֶר אֵייךְ בּריַעף צוּ אֵייעֶר בּרוּדעֶר דֹעָם 
3 מיליאָנטשיק אוּן אֵיהר גיַעט אִיהם גאר נישט צוּ לײַועַן, 
--/ אֵיהר זעַנט נאָך אַיינטאָל ניִשט קראַנק געֲוועָועְן. 
יוחנצי; געָה שוין , נוּלם ! 
שאפּסע; שאַ! אִיך װעָל געָהן צוּ חנהלען  ,‏ דעֶר פּײירבּלאָנדוע: 
! מֿעֶר נשמה. זי קאָן דאָף אַ סַךְ לשונוֹת! 
שרה שיינדעל: לאָז זײַן צוּ דעֶר פּעָרבּלאָנדועֶטעֶר נשמה! נאָר 
ניך. 
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שאפּסע ;- אָט לויף אִיף שוין. האָ האָ ! שאַפּסעָ אִיו אַ קלוּגעֶר 
גוֹלם! ועֶר לוֹיפט אֶבּ אוּן פעָרליַערט די טעלעגוממש . 

אברהמעלץ; קוּט אַרײַף . 

שׂרה שיינדעל: געָלויכּט אִיז דער אוֹיבַּערשטעָר! אָט געָהט 
טאַקעָ אוּנזעֶר אברהמעלע, לאָז עֶר אוֹיף ויַסעֶן פוּן דעֶר 
גוּטעֶר בּשורה !--- אַ גוּם מאָרגעֶן דיִר מײַן זוּנדעֶלעָ, אִיךְ 
װועֶל דיַר אָנזאָגעָן אַ גוּטע בְּשׂוֹרֶה-טוֹנָה: מיָר האָבּעֶן 
געַמאַכט דֹעֶם אוֹיבּעֶרטרעֶפער , 

אברהמעלע: דעָם אוֹנּעֶרטרעֶפעֶר ? װעֶר שפֿיִעלם דעֶן בּײַ 
אוּנז אִין דער לאָטעֶריע : 

שׂרה שיינדעל: קײַנעֶר ניִשט , זעָהסנוּ מײַן קיִנד אוּן דאָך ++ 

אברהטעלע; װי זשע אַװֹי? 

שׂרה שיינדעל; דאָס אִיו דאָך מאַקץ אַנַם, אָט אִיוּ שאַפּסע 
געֲקוימעֶן צוּ לױפען מיַט אַנדולה אַוי., 

אברהמלע; װעֶר װײַס װאָס עֶר האָט דאָרטען געֶהעֶרט דעֶר נולם ... 

שׂרה שיינדעל; עֶר האָט דאָף געֶבּרטכט אַ דעֶפּעֶשניִצעַ, האָם 
אִיךְ אִיהם געָשׂיִקְט, אַן מעֶן זאָל זי אִיבְּעֶר לײַענעןיי. 

. אוֹי אֶם אִיו טאַקץ די דַעָפּעֶשניִצץָ (הֹבט ז אוֹיף אוּן גיִם 

זי אכרהמעלעֶ) װאָס דאָס אִיו פאַר אַ גולם, עֶר האָט ױ 
פעֶרלוירעֶן ! 

אברחמלע: אַ דעֶפעֶשעָ ! לײַעגט װאָס זְעֶה אִיךְ ? דעֶר פּעָמְעָה 
פוּן אַמּעֶריִקְאַ קדמט דאָך צוּ פאָהרעָן ! פוּן אִיהֶּם אִין 
דאָך רי דַעֶפּעֶשעָ! 

שׂרה שיינדעל; װאָס1 דֹעֶר פעטעֶר פוּן אַמעֶריִקאַ ? דעֶר מיליאָנ: 
טשיִק קוּמט טאַקעַ ? (לויפט צוּ יוֹחנצעֶן) העֶרסט יוחנצי ? רײַן 
בּרוּדעֶר קוּמט צוּ פאָהרעָן, דאָס אִיו פוּן אִיהֶם די 
דעֶפּעֶשניִצעָ. אוּנזעֶר אברהמעֶלץ האָט זי אִיבעֶרגעֶליָענט . 

יוחנצי; װאָס? אברהמעלץ האָט זי אִיבּעֶרג עֶליַענט } אוּן דיָר 
שרה שיַנדעָל, דֹעָם יעהוֹפִיצעֶרס טאָכְטעֶר אִיו ראָס גאָ 
נישט קָשָׁה } 
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= שׂרת שיינדעל; װאָס זאָל מיַר דאָ קָשָׁה זײַן } 
יוחנצי: יעֲהוֹפּצעָרם מאָכמעָר! עָם אַרט דיך גאָר ניִם ? װי' 
= קומט צוּ אוּנזעָר אברהם'לען מרפה-ופּסל'עַן צוּ לײַנַעֶן ? וואו 
4 האָט עֶר עָם געֲלעָרעֶנט ? | 
אברהטמעפע; שי זט אִיךְ האָבּ מיך אַלײַן פּערראַטהעֶן . 
- - שרה שיינדעל: אוֹי! אַדוּנעֶר האָט מיַף דעֶרשלאָגען! װאוּ 
צ האָכט דאָס געֶלעֶרעָנט? 
אברהטמעלע; ליעבּעַ מומעָר ! די צײַט שטעָהט ניִשט, בּאַלר 
וועֶט דֹעֶר פּעֲמעֶר קוּמעָן מוּום דאָך עָמְואָס פּאָרבּעָרײטעָן , 
שׂרה שיינדעל; קים שוֹין, קוּם יוחנצי ! אךָ אִיז מּיַר אוּן וועָה 
6 אִיז דיַר װאָס מיַר האָכּעָן דעֶרלעֲכּט פון אוּנזעֶר אייגעָנעם 
| זוּהן ! אָ, הײַליגעֶר יעֶהוֹפּיִצעֶר ! זאָלסט שטעָהן אוּן בּעָמעַן 
פאַר דײַן געָטרײַץָ טאָכטער ! ואָבּו, | 
יוחנצי } פֶבּגעָהעֲנד לעָרעָנט) שבַּת שלפני הפסח קורין. אותו שבת 
הגדול. ., (אָבּ, 
אברהמעקע; טײַ נאָך קוּקענר) אַךָּ דוּ פונצטערץ פאַנאַטיִזמוּם! 
וי לאַנג נאָך וועֶסט דוּ פעֶרשטעלעָן די העֲלֹעָ זוּנעֶן שײַן 1 
קוֹים |וויִל מעֶן עָפֹעֶם לעֲרנעָן, עָפֹעָם געֶניִסעֶן, פּן װיִסענ: 
שאַפּט, מון מֿעֶן זיך בּעָהאַלטעֶן בְּחֲדָרֵי חָדָרִים . . + אוּן 
יעֶצט האָבּ אִיךְ מיִך אַלײַן פּעֶרראַטהעֶן, װועָךְ װײַפּט װאָס. 
אִיךְ װעָל לײַדעָן דאַפיִר!.., 
באבעלע ; שרײַן קומעֲנה . 
 {‏ אברהמעלע ! אַגוּמעָן מאָרגען דיָר ! 
| = אברהמעלע: אַ גומעָן מאָרגעָן דיַר, מײַן מײַעָר שׁוועָס: 
6 מַעָריָל ! 
- - בּאבּעלע: זעָהר גוט װאָס אִיךְ האָבּ די ז דאָ געַטראָפעָן אַלײַן . 
| = אִיךְ װיָל מאַקע מיִם דיָר עֶטװאָס רעֶרעָן .. 
| אברחמ, עלע; װילסט מיט מַיַר עֶטואַס רעֶרעֶן, נוּ:אדרבה גום . 
| ועֵץ דיִך י 
- באבעלע; װײַ זעִצען זי װײַסט אברהמעָלעַ אַו הּעָר פאָטעָר. 
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מיַט דעֶר מוּטעֶר האָבּעֶן זְעָהר פּיִעל שׂמעֶרצעָן פוּן דיר 1 - 

אברהמעלע; נו זאָג מיר, אדרבה, מײַן שעֶן שװועֶסטעֶרל 
װאָס פּאַר אַ שלעכטם, אָייגעֶנטליִך , זעָהט מען פוּן מיר ! 

אבעלע; מיר װײַסען דעָן נישט אַן דוּ געָהסט אַלֹעָ טאָג צוּ 

דעֶר פּעֶרבּלאָנדועֶטעֶר נשמה ? װאָלסט דוּ דעֶן נישט 
געָקעֶנט אַ חתן װעֶרעֶן מיט אַ רָב'ם טאָכטעֶר, זאָלסט אָן 
מאַכעֶן כּבוֹד אוּנזעֶר זײַדעָן, דעָם הײַלינעַן יעְהוּפּיִצעֶר ! 

אברהמעלע; זאָג מיַר נאָר בּאַבּעֶלְע, פוּן װאַנעט װײַסטוּ ראָם 
אַז אוּנזעֶר זײַרעָ, דעֶר יעָהוּפּיִצעֶר אִיז געְועְזעֶן אַ הײַלי 
געֶר } 

באבעלע; אוֹי װעָה! דוּ נלױבּסט גאָר ניִשט אַז אוּנזעֶר זײַרֹעַ 
אִיז געֲוועָהן אַ הײַליְגעֶר ? װועָה אִיז מיר ! עֶר אִיז דאָך שוין 
טאַקץ אַ פאַרטיְגעֶר . אוּן שוּלדיַג אִין דֹעָם אִיו נאָר די 
פּעֶרבּלאָנדועֶטעָ נשמה... 

:אברהטעלע: זאָג נאָר בּאַכּעֶלְעָ, צוּ דוּ װײַסט פאַר װאָס מעָן 
האָט דאָם אֶרעָמץָ מײַרעָל אַ נאָמען גַעֶנעֶבּעֶן פעֶר. 
בּלאָנדזעֶטץָ נשמה ? 

:באבעלע: װײַל זי אִיז אַ פעָרבּלאָנרזעֶטץָ נשמה. 

אברהמעלע: און אִיך זאָג ריר בּאַבּעֶלְץָ, אַז דאָס גאַנצץָ 
שטעֲטעָל זעֶנעֶן װיִלרעָ. חיוֹת , עֶזלעֶן אוּן פּעָרד . 

באבעלע: אוֹי ועָה ! אַזױי פיעל פעֶרר אוּן עֶולעֶן ! 

אברהמעלע; אוּן װײַסט פאַר װאָס זײַ רוּפעֶן אוֹיף אִיהר פעֶר- 
בּלאָנרזעטץ נשמה ?... 

יבאבעלע! װײַל זי געָהט העָרוּם אויף דֹעָם עוֹלם הַתֹּהוּ... 

:אברהמעלע: נײַן, זי לעֲכּט פּונקט אַזֹי וי אִיךְ אוּן דוּ. נאָר 
העֶר אוים : וועַן חנהלע מיִט אִיהר מוּטעֶר ועֶנעֶן דאָ אַהעֶר 
געֲקוּמעֶן אוּן אוּנזעֶר שטעטעֶל אַרײַן, אִיז, זי, הנהלע, נאָך 
זעָהר. יּנג געָוועֶזעֶן, אִיהר מוטעֶר האָט זי געַלערעֶנט אוּן 
גוּט עֶרצוֹיגעָן. שפּעָטעֶר האָבּעֶן זי הסיריִשׂעָ בּחוּריִם צוּ 
אֵיהר זיִך געֶשַׁרְבֶענט, אֶבּעֶר ײַ האָט אַלֹעֶמעֶן אָבּנעָאָגט 


שורה שייגד על 19 
אוּן דאַדורך האָם מעָן אוֹיף אִיהֶר אויסגעָטראַכט דֹעָם. 
נאָמעֶן זיַנדיגעָ אֶדעֶר פּערבּלאָנדועָטע נשמה. 

- באבעלע; העֶר זִשעַ אֶבּעֶר װאָס אוּנזעֲרעָ פאָטעֶר אוּן מומעָר- 
זאָגעֶן אוֹיף אִיהר ? : 

אברהטשלע : אוּנועֶר פאָטעָר זאָל לעֶבּען , אִיז אַ צומראָגעֶנעַ 
בְּרִיאֶה, בּײַ איהם אִיז רעֶכט צוּ. געָוואוּנעָן אִין דעֶר לאָטעָריעַ; 
כאָמש עֶר שפּיִעלט נאָר ניִשט . אוּן דוּ מײַן שוועֶסטערל בּיִזש 
אַזֹי פעֶרגלױיבּט, אַז װאָס מעֶן זאָג דיָר זאָגסט דוּ נאָך בּאָם + 

באבעלע; אִיך זאָג ניִשט בֹּאָם, אִיךְ זאָג צ 

| אברהטמעלע: עעָהסט דוּ שװעֶסטעָרל, אִיךְּ װעָל ריר עֶפּנעָך 
דײַנע צװײַ שעָנעָ אױיגעללָך אוּן װעָל דיָר װײַועַן װאָס עָם! 
הײַסט מעָנשעָן, װאָס עִם אִיז אַװֹיֹם דאָס לעֶבּעָן, . 
דאַמאָלס װעֶסט דוּ װיַסעָן װעֶר עֶס אִיו אַ פּעָרבּלאָנדזעָטע; 
נשמה, חנהלע אֶדֹעֶר דאָס גאַנצץ שטעטיִל. װויַל געָהף,. 

באבעלע; אברהמעָלעַ! געָהסט גאָר אַװעָק? װאַרטסט גאָר ניִשט. 
אוֹיפן פּעָטעֶר פוּן אַמעֶריִקאַ ? 

אברהמעלע; אִיך װעֶל נאָך צײַט האָבּעֶן אֵיהם צוּ זעָהן מימ 
זײַנע מיַליאָנעָן . אִיךְ מוז געָהן צוּ חנהלען , מאָמעָר דאַרף: 
זי עָפּעֶם. זי אִיז נאָךְ דֹעֶר מוּטעָרם טוֹיט זְעָהר קראַנק; 
געֲװאָרעָן, אוּן ליענט אֵינעָ אַלײַן. אַ גוּטעָן טאָג. 
שװעָסטעָרל! ועֶר געָהט אִבּּ. 4 

באבעלע: ועָה אִיז מיר נעַכֹּעֶךְ, עֶס ציָהט אִיהם וי מיִט 
צװאַנגעֶן צוּ דעֶר פּעַרבּלאָנדזעֶטעָ נשמה ! 

שאפסע ; (לויפט אַרײַן פעָרמאַפּעט) געָואַלד ! אַ דוּנעֶר האָט מיך 
דעָרשלאָגעֶן !. פינסטעָר אִיז מיַר ! שרה שײַנדעֶל וועָט מיף 
רעַרהרגנעֶן ! אוֹי נעָוואַלד ! 

באבעלע ; װאָס שרײַסט דו? 

שאפּסע ; געוואַלר אִיךְ האָבּ פעֶרלוירעָן די גאַנצץ פַּאָדעשׁוץָנָ 

באבעלע ; און אִיבּעֶר א פּאָדעֲשׁוּעָ מאַבט מעַן אַזאַ געָואַלר, 
וועָם מעַן דיַר קוֹיפעָן אַנדעֶרעָ שטיפעָל. 


יאָ, 
דצ 


144 שרה שיינרעל 


ערע ר ר דע רטע המל בה יע דל ר טע ר רטע טשרלר ר רה 


? יע רעטלא 


שרה שײנדעל; אוטעָר די קאָליסעָ) שאַפּסץָ! שאַפּסץ! 

שאפּסע : געָואַלד! דעֶר מלאף המות! 

באבעלע; נולם! װאָס רעֶדסט דוּ! 

/שרה שיינדעל : (קוּמט אַרײַן אַיײילעֲנד נאָך אִיהו יוחנצי) שאַפּסעָניו ! 
האַרציניוּ ! געֶשוויִנדעֶר גרײַט ציּם מיִש, דעֶר מיִליאָנטשיק 
קומט! געֶשווינדעֶר ! בּרעֶנג אַרײַן בּראָנפעֶן, פֿעָרבּײַסעָן, 
טיִשטוּכלעָךָ! ועֶס קוּמעַן אָן דושײַק אוּן פעָם), 

דזייק ; אַ יוחנצי ! אִיךְ דעָרקעֶן דיַך בּרוּדעֶר! 

יוחנצי;: שלום עליכם! װאָס מאַכסט דוּ מהײַעֶרעֶר בּרוּדער!ּ 

דזייק ; יוחנצי! אִיז דאָס דײַנעָ פֿרױ + 

יוחנצי ; יאָ, דעָם יעֶהוֹפּיִצעֲרם טאָכטעָר, זכרונו יברכה, 

דזייק ; עֶס פּרעָהט מיךף זעָהר ליַעבּעַ שװועֶגעָרין. 

שׂרה שיינדעל : סקאָצעָל קוּמט, שװאָגעָר-לעבּעָן. 

דזייק ; אוּן דאָס אִיז דײַן מאָכטעֶר ? װוײַוט אוֹיף בּאַבּעֶלְעָ 

יוחנצי ; דעָם יעֶהוֹפּיִצעֶרֶם אַנ'אַײניִקעָל, זכרונו לברכה. 

דזייק ; אַך װאָס פּאַר אַ העָרליִך קינד! ונלעָט אִיהו , וי לאָוט גנט) 

יוחנצַי ; אִיךְ האָבּ נאָך... וואוּ אִיז אַברהמעלע + 

שרה שיינדעל ; שװאָגעֶר לעֶבּעֶן ! װעֶר אִיו דאָס שיַגעֲצעֲלוּ 

דזייק ; שײַגעֶצעָל? דֹעֶר אִיז דאָך מײַן בּוי, 

יוחנצי ; דײַן גוז 

שרה שיינדעל: אֵייעֶר גויוּ 

דזייק ; דעֶר אִיז מײַן זהן, מײַן אֵיינציַג קינד, עֶר אִי מײַן 


אַלץ װאָס אִיז מיר געֶבּליבּעֶן פוּן מײַן גאָטועָלינעָר 
פּרוֹי. ---סעָם! דעֶט אִיז אַור אָנקעל. | 

סעם: אִיו דעָם פאָסיּנּיִל? אִיו דעָם אֶל מֵיי רעֶלעֶשעָן וּ 
(געָהט צוּ צוּ זײַ דעָרלאַנגט זײַ די האַנד) האָדָיוּרוּ אָנקעָל -- 
האַדְיוּדוּ טאַנטע --- האַדְיוּרוּ קאָזין ! 

שׂרה שיינדעל ; שװאָגעֶר לעֶבּעָן! געָהט צוּם מיש, אִיךְ האָב 
מיך פוּן אֵייעֶרטיוועֶנעְן מַכִין געוועָהן (דויק אוּן סֹעָם 
זעֶצעַן ויף עֶסעֶן). 


* ןא 24 "שש" /-ר/.רע דע. ה,. ליב רער טשרע ישרשט טע רעה יט ר ר טריר טריר ר רעט. 
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דזייק ; אִיךְ דאַנקעָ. אִיךְ בּיַן װיַרקליַך הוּנגעַריַג. סעָם ! קאָם 
טוּ דע מֹעָהנּוּל. 

יוחנצי ; געֶלוֹיבּט אִיז דעֶר אױבּערֹשמעַר . אִיךְ װועֶל מיף געָהן 

| װואַשעַן ואָבּ), 

סעם ; נעַמט אַפּלעֲשׁעַס אִין דעָט בּרעָנדיז 

- שרה שיינדעל ; חלילה, עִם בּרעֶנט ניִשט. 

דזייק ; עֶר פרענט אויבּ דאָס אִיו שנאַפּם, 

שרה שיינדעל : רײַנעֶר שנאַפּם, אִיך האָבּ עֶרשט געָקויפט : 

פעם ! היִער אִיוט מיי רעָנאַרט. 

שרה שיינדעל; מעָהר, האָבּ אִיךְ ניִשט געָהאָט, 

דזייק ; עָר זאָגט צוּ אַייךְ לחיים. 

שׂרה שיינדעל; לחיים טוֹבים וּלֹשלוֹם , עֶסט אַייך אוּן טרינקט 
אַייךְ נעזוּנטעֶרהײַט. 

מעם ; העֲוו יו גאַט עֶנעֶפקִיִן ? 

שרה שיינדעפ; דאָס אִיז ניִשט לעָפּקי, עם אִיז גוּם אוֹיסי 
געָבּאַקעָן. עֶס אִיו פשוט אַ מחיה. 

- דזייק : עֶר פרענט אויבּ זי האָבּעָן אַ סעָרװועָטעָל 

שׂרה שיינדעל: שאַפּסץ! שנעֲלעֶר גיִבּ אַהעֶר די דע 

שאפסע ; פוּן קעַשׁעַנש נאַט אַייךְ די מיִשטוּכלעֶךָ. (יוחנצי קוּמט 
ארײַן װיַשעֲנד די העֲנב), 

דזייק ; פאַר װאָס שטעָהסט דוּ פוּן װײַטעֶן ? זעֶץ דיַך אוֹיצְ צוּם 
מיִש, 

שׂרה. שיינדע?; (לאָזט ניִשט יוחנצין צגם טיֵש) ניִשט פוּן דײַנעם- 
וועֶנעֶן האָבּ אִיךְ זיך מֵבִין געָוועָהעֶן. : 


 .‏ יוחנצי : נוּ אָ! כּרכה לְבַמָּלָה! װײַוש די העֲנד) 


שׂרה שיינדעל; נעָה דיַר צוּריִק אִין קיף -- דוּ װעָסט 
שפּעַטעָר עֶסעֶן . 

שאפּסע רֵבּ יוחנצי! זײַ עֶסעֶן אוּמנעָװואַשען ! 

יוחנצי : א אַז אִיךְ האָבּ- מיך נעֲוואַשעֶן אוֹן האָבּ ניִשְׁט װאָס 
צוּ עֶסעֶן? (סעָם װאַרפּט אוֹיגעָן אוֹיף בּאַבּעָלעָן אוּן גיִעט אב 


1 שיר ה שייג ה על 


פין ציַיט צוּ צײַט אַ האַנדקגס, אוּן נאָף אֵייניגעַ מאָל בּעָמעֲרקט 
עֶס שׂרה שיינדעָל אוּן שיִקט אֵיהר אָבּ), 

שׂרה שיינדעל; שװאָגעֶר לעֲבּעָן װאוּ אִין עָרגעֶץ אַיַערעָ 
געָפּעָק ? 

דזייק ; אִיךְ האָב דאָך זײַ דאָ מיט געָבּראַכט. (קיקט וף אוּם 
צוּם רײַועַקעֶסטעָל) 

שׂרה שיינדעל; ניִשט דאָס מײַן אִיךְ. אִיךְ מײַן די נהֹיסְעָ. 
געֶפעֲקיי. 

יוחנצי ; זי מײַנט. דעָם גאָלדענעָם כּאַרנ. 

סעב ; פּאַפּאַ! װאַט דעָט פּיִפּעָל װאָגעט פּראָם יו 

דזייק ; אַייראָנט נאָה , 

שׂרה שיינדעל ; אֶהן קאַטאָװעָס, שװאָנעֶר-לעֶבּעָן, װאוּ אִיז 
אַייעֶרץָ געָפֹּעָק? אִיהר װײַסט דאָך שוֹין װאָם אִיךְ מײַן! 
אֵייעָרְעָי,. 

דזיים; חלע ְבּעֶן שוועָגעֶריִן, אִיךְ װײַםס ניִשט װאָס אֵיהר מײַנט. 

יוחנצי ; פעֶרשטעָהסטוּ מיך, זי מײַנט דעָם גאָלְדענעָם בּאַרג, 
װאָס דוּ האָסט מיִט געבּראַכט פוּן אַמעֶריִקא . 

דזייק ; װאָס 1 דעָם גאָלדעֲנעַם בּאַרג } 

סעם ; װאָט ? 

שׂרה שיינדעל; װעָה אִיז מיָר ! אפשר דאַרף ער אוֹיף אַ 
רפואה ! שׁאַפּסץָ ! שנעָל אַ שמיִקעָל װאַטץ! 

שׂאפסע: (רײַסט אוֹים פוּן היִטעָל װאַטע) נאַט אַייךְ װאַמץ! קלאָרע, 
רײַנע װאַטע ! 

שׂרה שיינדעל: לאָז זײַן צוּ רפואה. 

סעם; װאָט אִיז דעֶט } װואַרפט עס אַװעָס + ; : 

שׂרה שיינדעל; שװאָגעֶר לעֲבּעָן! האָט אִיהֹר דאָס גאַנצץ 
פעָרמענעֶן אִיבּעָרְגעֶלצִיט אוֹיף פרעָמדע העֲנר 1 וַיֹעָה אִיז 
מיַר ! מעֶן קאָן דאָך אַייךְ נאָך בַּעֶגַנְבַיענעָן !. .. אוּן װאָס 
האָט אִיהר רְאָז 

דזייק ; קלײַניגקײַטען : אַנ'אַנצוּג אוּן דעֶר גלײַכעָן. 
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שׂרה שיינדעל; אוּן וא האָט אִיהר געָלצָוט אֵייעֶרעָ מיַליאָ עֶן 4 

דזייק: ועָלכעָ מיַלאָנען ? װאָס האָט זי אַייך געֶחלוּם'ט ? װאָס 
מײַנט אִיהר , אִיךְ בּיַן ראָטשילד ? 

שׂרה שיינדעל: װאָס? קײַן מיליאָנעָן + אַ בּעֶטלעֶר גלײַך מיִט 
אוּנז ! אוּן נאָך אַ גוֹי דאַצוּ ! אַך , װאָס עֶס האָט זיך מיר 
געֶחָלוּם'ט די נאַכט, אוּן יעֶנעָ נאַכט, זאָל מיַר אויסנעהן 
צוּ אֵייעֶר קאָפּ אוּן צוּ אֵייעֶר העֲנר און פּיִם. שאַפּסץ ! נעָם 
דֹעָם טיִש ! װײַ טראָגעָן אַװעָק דֹעָם טיֵשׁ אוּן לאָועָן זײַ ויצע), 

מעם; סע מיסיִס מעֲגיִנטץָ, װיי דאָן טשוו לעט פויש אוּר 
יִנעֶר ? 

שׂרה שיינדעל: אַדיַנעֶר זאָל ריך רעָרשלאָגעָן! דוּ שײַגעָץ 

! אֵיינעָר ! זעָהט נאָר ! עֶר שילם זיך נאָך פאַר מײַן גוּטס! 

ניִשט געֲנוּג אִיך האָבּ מיך אָנגעֶבּאָרגט פוּן זײַעֶרט-וועֶנעֶן 
אוּן האָבּ זײַ אָנגעֶשטאָפּט די הִיִשׁקְעָם, קוּמט מיר נאָך 
צוּ שעלטען ! /צוּ יוֹחנצי) װאָס שװײַגסט דוּ , שליִם-מזלדי: 
געָר מאַן ! װײַל עֶס אִין רײַן בּרוּרעֶרעָל! אַ פּראָסטעֶר 
נוי, ימח שמו! ניִשט געֲוואַשעָן, ניִשט קײַן מוצא, ניִשט 
געַבּעֶנשׂט! מעָן טאָר דאָך אִין זײַנעָ דַלָתּאֲמוֹת ניִשט 
שׁטעָהעֶן ! טפוּ ! מפו ! טי לױיפט אב), 

דזייק; יוחנצי ! װאָס אִיז דאָס ? 

שרה שיינדעל; שײַט) יוֹחנצי ! יוֹחנצי ! 

ווהנצי ; פעַרששעָהכטָ דוּ מיך, בּרוּדעֶר, אִךָ מוּז נעָהן, זי רופט מיך ! 

דזייק; אֶבּעַר װאַרם נאָר , אֵיין װאָרט ! 

שׂרה שיינדשל; יוחנצי ! יוחנצי ! געָהסט אַהעֶר 4! 

ווהנצי: איל מוו געָהן! זי אִיז דעָם יעֶהיפּיִצעֶרם טאָכטעָר! 
(אב), 


סעם; װעָל פּאַפּאַ װאַדיוּ טינקטודעט ? 

דזייק ; אָ וועָן עָם אִיז ניִשט מײַנם אַ בּרוּדעֶר װאָלם אִיך סיך 
מיַט אֵיהם אָבֹּגעֶרעֶכעֶנט! 

שאפסע ; ליפט אוײַן רָבּ יוֹחנצי און שׂרה שײַנרעָל האָבּעָן 


7 יט ,א 
א 
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עי יי 
געאָגט אַז אִיהר זאָלט נעָהעֶן פוּן װאַנעָן אִיהר זעֶנט 
געָקוּמעֶן .. : 

דזייק ; (גיִעט אִיהם געֶלה) קוּם אַהעָר! דאָס --- זאָלסט דוּ געֶכַּעֶן 
מײַן שׁוועָגעֶריִן, שׂרה שײַנדעָל. אוּן אִיהר זאָג ן, אַז דאָם 
. האָט זי פאַר'ן עֶסעָן, אוּן דאָס --- זאָלסט דוּ געֶבּעֶן מײַן 
בּרוּדעֶר, טאָמעֶר דאַרף עֶר בּעֶצאָהלעָן פאַר מיממע, אוּן 
דאָס---האָסט דוּ פאַר דיָר, פאַרן בּעֶדיִנוּנג. אוּן רוּ 
סעָם, קוּם! 

פעם ; װעֶר װיִלװ! גאָן פּאַפאַ ‏ 

דזייק ; מיר װעֶלעֶן קריָגעָן דאָ אַ האָטעָל. 

סעם ; פּאַפּאַ! אֵיי װאָנט מוּסִיעָ דעָט נוֹיריֵל װאָנס מאְאוּעֶר !ּ 

דוייקע קוּם, װעָסט שוין שפַּעֲטעֶר זעָהעֶן! בּיַדעָ אָבּ) 

שאפםע ; פיט פּעַרליוגטעַ העֶנל) רָבּ יוחנצי! רֶבּ שׂרה שײַנרעָל! 
קוּמט אַרײַן געֶשװוינד } (יוֹחנצי אוּן שרה שיינדעָל לוֹיפעֶן אַרײַ) 

יוהנצי שׂרה שיינדעל: װאָס אִיו? װאָס אִין? 

שאפסע: עֶר אִיז אָנגעֶשטאָפּט, עֶר אִיז אָנגעֶדאָפּטשעָט, עֶר 
אִיז אָנגעָפוּלט! אֵיהר זעָהט?.. דאָס--- האָט עֶר געֶגעֲבּעֶן 
פאַר אֵייך פאַר'ן עֶסעָן, אוּן דאָק-- פאַר אַייךְָ אֹיף 
אַ מֵימָה אוּן דאָס --- פאַר מיָר ---. אוֹי מאַמץָ! האָט עֶר 
אַרוֹים געָנוּמעֶן אַ בּיַטעָל! אִיךְ בּין אַוש שיֵעוּר בּלינר 
געֶװאָרעָן! אָנגעֶשטאָפּט פיעל מיט געָלֹר! אוּן װעֶן זײַ 
זעָנעֶן אַװעֶק געָגאַנגעָן האָט דֹעֶר קלײַנעָר* מיַליאָנטשיִק 
צוּ מיַר געָמאַכט אַזוֹי... דאָס הײַסט אִיךְ זאָל ניִשט זאָגעֶן 
װיַפיעל געָלֹד עֶר האָט... אִיךְ זאָג אַייך עֶר אִיו אָנ 
געָשטאָפּט!יי. 

שׂרה שיינדעל; װעַה אִיו מיר ! װאוּ זעֶנעֶן זײַ אַװֹעָק 
געָגאַנגעֶן ? מעֶן וועֶט זײַ נאָך חלילה בּעֶגנב'עֶנעֶן! שאַפּסץ! 
האַרצעֲניו ! קרוינעניוּ! װאוּ זעָנ עֶן זײַ אַװועָק געָנאַנגעֶן 4 

שאפּסע ; אִין אַ האָטעָל עֶרגעֶץ. 

שׂרה שיינדעל ; װעָה אִיז מיַר! אִין אַ האָטעָל! קוּם לאָמיר . 
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זײַ אוֹיפזוּכעֶן ! 
יוחנצי ; בּאַלד אִין שבּת-הנדוֹל!... שבּת שלפני הפסח.י. 
שרה שיינדעל: קים, זאָג אִיךָו | 
יוהנצי ; אוּן די דרשה? 
שרה שיינדעל: צוּ מײַנץ שׂנאִים'ס קעָפּ! קוּם זאָג אִיךְ 
האָסט פַעֶרגעֶסעֶן אַז אִיך בּיִן דעָם יעֶהוֹפיִצעָרֹם? קוּםן 
שוֹין זאָלסטוּ געָהעֶן! 
-יןחנצי ; שבּת שלפני הפּסח! ככּיַדעַ אָבּ), 
-- שאפּסע ; אִציִנד. לויפט זי שוֹין, אִיהם אוֹיף-זוּכעֶן --- פּריָהעָר 
האָט מען ניִשט געֶטהאָרט שטעָהן אוּן זײַנע פּיִער עַלעֶן. 
עֶר אִיו אַ פּראָסטעָר גוֹי האָט זי געֲזאָגט ---אוּן אַציִנד, 
דאַכט מיָר, װעָם עֶר װעֶרעֶן בּײַ זײַ אַ כָּשָׁר'עֶר יװד--- 
יאָ, יאָ, אַזױ אִיז אוֹיף דעֶר װעָלט: די מַמְתֵּקִים, די פּאָר 
פּײַעָם, מאַכעָן פון שלעָכט ---גוּט, פוּן גראָבּ --- אַיירעָל, 
פוּן מרפה -- כֹּשר. יאָ, כָּסֶף וְוהֶב מִטַּהַר מַמְזָרִים, 


4 | 
עָם דאַרף ניִם הײַנט די װעָלט 
קײַן חכמים אוּן קײַן קעָנעָר; 
װעֶר עָם האָט נאָר מעֲהרעֶר געֶלט 
אִיז געֶבּיִלרעֶטעֶר אוּן שֹׁעֲנעָר. 
עָם מאָנ ײַן אַ גראָבּעֶרײוֹנג } 
קאַן קײַן צִלם פאר קײַן אֵלָף. 
מעָג עֶר שוין מהון אוֹיך אַלעֶםידינג 
אוּן אַרוּם געָהן מיִט אַ חֵלֶף, 
מעָג אױפּ-רײַסעָן יעָנעֶם די געֶדעָרעָם 
װײַל עֶר האָט די מַמְתַּקִים 
און מעָן װעֶהלט אֹים רַקאֵיהֶם 
װײַל: ,כּסף וזהב מטהר ממזרים! 


== 


רשא 
4 
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2 
אָם זעָהט אֵיהר יַעֲנעָר כקנעֶר { 
עֶר פָּנָרם פאַר אַ גראָשעַן, 
און אִיו אִין שטאָט דֹעֶר העָרר 
און אַ נאַנצעֶר בּעל:לשון . 
עֶר אִיו הײַנט רֹאשׁהַקְהֶל, 
אוּן פּיהרט אַלֹעֲמעָן בּײַם נאָן 
כאָטש עֶר אִיז געֲװועָהעָן אַ מאָל... 
אֵיהר פּעָרשטעָהט אַלײַן שׁוין װאָס.. 
אוּן אִיז געֶלעָגעֶן דאַן אוֹיךְ אִין חֵרָם. 
נאָר װײַל עֶר האָט די פַֿעָם 
װעָהלט מעָן אױם נאָר עָהם 
װײַל כּסף ווהב מטהר ממורים! 


8- 

אי קאָן אַנאַלטעָן מאַן 

אַ קראַנקע צרה אוּן מיָאוּם , 
עֶר. אִיז געֲוועָהן אַ דאָן זשואַן 

אוּן שלעֶפּט הײַנט קוֹים די פּיִס! 
עָר האָט חתונה פאַר אַ מײַרעָל, 

זי אִיז פּראָסטע מילך אוּן בּלוּם 
אוּן געָבּיַלרעֶט שעֶן אוּן אַיירעָל, 

אוּן בּעֶרעָכעֶנט ניַט װאָס זי טהוט 
װיַ קאָן מעָן װאָהנעָן מיט חַזְרִים 

אוּן דוקא געֲפעָהלט עֶר אֵיהר 
װײַל עֶר אִין אַ גרוֹיסעֶר נביר 

אוּן כּסף הב מטהר ממררים... 


פּאָרהאַנג 
עַנדעַ עָרֹשׁטעָ אַקֶט 
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צְוויימֶער אַקָט. 


רערעל עלאר שלר 


(ראָס זַעַלבּעַ ציַמעַר פוּן עַרשטעַן אַקם , שׁעֲנעֶר מעָבּליַרם) 

וִמַתַּעֶל; (מיִט משורים װנגע) נוּ קינדעָר עֶס װעָט שון 

 |‏ געָהעַן. 
;אֵיינֶער. זאָגט מיר . חזן, װאָס אִיִז הײַנט בּײַ רָבּ יוחנצין אַזאַ 
- טראַסק, װאָס מעָן האָט אוּנו אַלעָמעָן געֲשיִקֶם רופּעָן 

אַהעֶר } 

נימפעל; אִיךְ װײַם אַליִן אוֹיךְ ניִשט . שאַפּסעַ אִיז געקוּמעָן צוּ 
מיַר אוּן געֶזאָגט אִיךְ זאָל פאַרטיג מאַכעָן אַ שׁעָנעָם ,מִן 
הַמַצַּר' ‏ צוּ ליעב דעָם גאַסט. = 

אֵיינֶער , װאָם פאַר אַ גאַסט ? 

נימפּעל; אִיהר װײַסט דעֶן ניִשט , אַז רָכּ יוֹחְנָצִים בּרוּדעֶר, דעֶר 
מיִליאָנטשיַק פוּן אַמעֶריִקאַ, אִיז געָקוּמעָן ? קיִנדעֶר ! גרײַט 
זיך אָן גאָרגלעָן!.. אָט נעָהט שאַפּסץָ! (שאפּסעָ קומט 
ארײַן) זאָג נאָר שאַפּסע ייי 

שאפּסץ: נײַן, ניִשט שאַפּסץ ! אוֹים שאַפּסץ ! הײַנט הײַם אִיףְ 
שׁוֹין נישט שאַפּסעָ-י. 

נימפּעל; וי דעָן ? 

שאפּסע: טאַקע רֵבּ שאַפּסץ !.., (גיִםפֿעָל אוּן אלע לאכען) צײַם 
הָבּ יוחנצי אִיז געֶװאָרעֶן רֶב בִּוִן אִיך געֶװאָרעָן שמש אוּן 
אִיךְ הײַם רָבּ שאַפּסץ שטש. 

נימפּעל; צוּ די משוררים) וי נעפעָלט אַייךְ דער נולם ? 

שאפּטע ; אַז איהר וועֶט מיך-רוּפעָן גולם, װעָל אִיךָ אייך רופֿעֶן 
דראָנג ! 
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גימפּעל; לאָדזשע זײַן ! רָבּ נולם. 

שאפּטע; װעָל אִיךְ אייך רוּפעֶָן רֶבּ דראָנג ! 

נימפּעל; גולם ! 

שאפּסע; דראָנג ! 

נימפּעל; נ לאָז זײַן רָב שאַפּטע . זאָגיושעָ מיר רָבּ שאַפּסץ,. 
אִיו טאַקץָ אמת אַז מעָן האָט געֶועֶצט רב יוחנצין על' 
כסא הרבנות } 

שאפסע: אוּן מיך על כְּסֵא הַשַׁמְשֹׁת. 

גימפּעל; אַ האַ! אִיז דאָס, צוּ ליִעבּ דעָם הײַנט אזאַ טראַסק וּ 

שאפּסע; אַלץ הײַסט אַ טראַסק! צײַט מראַסקעָם האָבּעָן זיך 
נעֶטראַסקעָט האָט זף נאָך אַזאַ טראַסק ניִשט אוֹסנעָי 
טראַסקעועָם . אוּן אִיהר װײַסט נאָר נוִשט 1 הײַנט אִין 
דאָך תּנאים בּײַ אברהמלען. 

נימפּעל; אֵיהר העָרט חברהילײַט!.. װעָר ושע אִיז די 
כֹּלה ? 

שאפּטע: טאַקע זי --- זי אַלײַן אִיז דאָכ רו כּלה, 

נימפּעל; װעֶר אִיז דאָס די זי } 

שאפּסע: טאַקי זי אַלײַן יי. 

נימפּעל; װעֶר! נולם! 

שאפּסע; דראָנג } 

נימפּעל; רעֶד מיט אַ... אִיך פּרעָג דאָך דיָר, װעֶר אִיו רײ 
כּלה } 

שאפּסץ; טאַקי זי --- חנהלע, 

נימפּעל; זאָג וֹשׁעָ נאָר שאַפּסעָ.י. 

שאפּסץ; רב גיַמפּעָל! אַז אִיהר װעָט מיף רוּפעָן פּראָסטע 
שאַפּסע , װעֶל אִיך דאָך אַייך רוּפעֶן . .. אָיהר װײַסט שוין 
װאָס... 

נימפּעל; טאַקע נאָר רֶבּ שאַפסץ 4 

שאפּסע; אַוַדְאַי רֶבּ שאַפּסץ . 

נימפּעל; זאָג זֹשעָ מיַר רֶבּ שאַפּסץ, היתכן *. . 


שׂרה שיינח על 25 
שאפסע; היתּכן װאָס ? 
- גימפּעל; היתּכן, שרה שײַנדעָל... 
** שאפּמע; שוין ניִשט שרה שײַנדעָל, נאָר די רִבִּיצִין. 
נימפּעל; אוּן די רבּיִציִן שרה שײַנדעָל האָט צוּ געֲלאָנט צוּ 
דעָם שיָדוּךָ ? 
שאפּטע; זעהט אִיהד רב גימפּעָל, אַז אִיהר פרענט מיך װי אַ 
מעֲנש, װועָל אִיך אייך עֶנטפּעֶרעָן : רָבּ יוחנצי אִיז דער רֶב, 
שרה-שײַנדעָל --- די רִבִּיצִין , רֶבּ שאַפּסץ --- רער שמש , 
אברהמלע -- דֹעֶר חתן, חנה'לע --- די כּלה אוּן דאָס 
אַלץ האָט אָנגעָמאַכט.. . 
נימפּעל; װעֶר ? װעֶר האָט דאָס אָנגעָמאַכט 
שאפמע: װאָס הײַסט װעֶר ? טאַקְעָ עֶר ! 
נימפּעל; װעֶר אִיו דאָס דעֶר עֶר ? 
שאפּסע! רב יוחנציִם בּרוּרעֶר. .. 
נימפּעל; אָט דעֶר מיַליאָנטשיק ? 
שאפּסע; װאָס ? אַ מיִליאָנטשיק אִיז עֶר ז 
נימפּעל; װאָס דעָן, נײַן + 
שאפּסע: װאָס דעָן יאָבֿ . 
נימפּעל; װאָס ? עֶר אִיז גאָר קײַן מיִליאָנטשיַק ניִשט זּ 
שאפּטע; אַ מיליאָנטשיק גאָר ! אַ מִילֵיי--מִילֵיי--מיִליאָנטשיִק .. 
נימפּעל; העָרט אִיהר חברה ‏ גרײַט אָן גאָרגלעֶן ! 
שאפּסץ; שאַט! שאַט! אֶט פּיִהרט מען דעָם רְבֵּין רָכּ יותנצי ! 
(מעָן פּיַהוט ארײַן ר' יוחנצין , מיִם געָואנג) 


כאָר, 


מזל מוב, מול מוֹב אין אַגוּטעֶר שעה 

װוִנשט וֹשׁעָ אַלעָ דעָם. מורה הראה ( בַּים 

צוּ ליעב דֹעָם יעַהוּפּיִצְעָר אוּנועָר זײַרען | / 

טאַנצט זֹשׁעָ , טאַנט זשע אַלֹעָ מיַט פּרײַדעֶן 
נימפּעל; שאַט! שאַט! צוּליַעבּ דֹעֶר שמחה טוּועֶן מיַר געָהן 

אַ פּרעָהליִך טעֶנצעָל! 
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"ליל יי ר ר ריר ארי איער טע יע יע ר רה רה יא ראט טירה ייענרטירל טע לאלעת השע העהארשלשלשלש 


כאַר , 


מיִר יוּדעֲלעֶך, חסירים'לעֶך 
זײַנץ כּשרה תּלמיַדיִם לעָךָ 
ניִבּעֶן אָבּ עָהרעָ דעָם צריק . 
זיַנגט זע הויך, 
אַלץָ מיִט כֹּח, ׂ' בּיס 
גיֶעט אֶבּ עָהרעָ דעָם צדיק! 
לחיים , לחיים , (אלֹעַ אָב) , 

דְזִייק ! לאש האַ האַ האַ! אִיךְ װועֶל עֶס האָבּעֶן צוּ גערעֶנקעֶן 
אויף מײַן גאַנצען לעֶבּעֶן אַרוֹים... אַ שעָנעָ ראָלע שפּיַעל 
אִיךְ דאָ אִין דעָם שמעַדטעָל! רוֹיטשילרעָן האַלטעָן זײַ, 
קעָגעֶן מיָר, פאַר אַ בּעֶטלעֶר! זײַ רעָכנעָן מיַר פאַר דעָם 
גרעַסטעָן מיַליאָנעֶר אִין אַטעֶריִקאַ... אַלץ טהּעֶן װײַ 
לוים מײַן װיִלעֶן. 

סעם ; ײּ, היר+ 

דזייק : סעָם! געָרעָנק, זאָלסט זעָהר פאָרזיִכטיג ‏ זײַן מיִט דײַן 
רעֶדעֶן . אִיבּעָרהוֹיפּט װועֶנעָן אוּנזעֶרעָ טיליאָנען. 

עם; װאַם דוּוּמין מיַליאָנם 

דזייק ; מײַן קלוּנעֶר בּרוּדעֶר, דעָר רָבִּי רַכּ יוחנצי מיִם זַן 
רבּיצין, דעָם יעְהוֹפּיִצעֶרם טאָכטעֶר אוּן אַזוֹי אוֹיך דאָס 
גאַנצץָ שְׁטעֶרטעָל האָבּעָן זיך אַינגעֶכּיִלרעֶט אַז אִיך 
פּעָרמאָג טוֹיזעֶנדעֶר מיליאָנעָן . אוּן װאָס אִיךְ רֹעֶר נאָר 
אַרוֹיס מיט'ן מוֹיל װעֶרר בּאַלר אױיסגעָפיְהרם. אוּן אִיךְ 
האָבּ גלײַך געָשיִקְט נאָך די דאָזאָרעָם פוּן שמאָט אוּן 
האָבּ פעֶרלאַנגט אַז מעָן זאָל קרוֹינעָן מײַן בּרוּרְעֶר אֵלם 
רב . אוּן אִיךְ האָבּ ניִשט בּעָדאַרפט צװײַ מאָל אִיבּעֶררעָדעֶן 
אוּן מעָן האָט אֵיהם גלײַך אוּנטעָה גְעֶשריִבּעֶן אַכֶּתָב- 
רַבָּנוּת, דאָס הײַסט אַ קאָנטראַקט. זײַ סײַנעָן אוראי אַן 
אִיךְ װעָל זײַ אִיבּעֶרְלאָועֶן עֶטליִכץָ מיַליאָנעָן... הא 
האַ האַ! 


שׂרה שיינ ד על 95 


סעם : דע מאָכט בי אִינדיעֶנס ! 

דזייק ; געֲויִם . וי זעֶנעָן נאָך עֶרגעֶר װי אִינדיָאַנעָר. און די 
געָשיִכטע פוּן דײַן קוזין אַברהמעלע מיָט דעָם אֶרעָמעֶן מײַרעָל 
אַננאַ װײַסט דוּ דאָך. אַך ! רי אָרעָמעָ אַננאַ! אִיךְ קאָן עֶם טיָר 
גאָר ניַשט עֶרקלעֶרעָן. זי האָט אוֹיף מיר 8 שׁרעֲקליִכעַן 
אַײנדרוּק געָמאַכט ! אִיךְ האָבּ געָפאָדעָרְט זײַ זאָלעַן 
פעֶרלוֹיבּט װעֶרעֶן אוּן הײַנט װעָלעֶן זײַן די תּנאִים. אַלץ 
פיְהר אִיךְ אוֹים בּײַ זײ. | 

מעם : פּאַפּאַ! װאַדט ווילְבִ הי עָנד? 

דזייק ; װאָס זאָל זײַן?. . . מיַר וועָלעֶן זיך דאָ, נאָך אַ פּאָר טאָג 
אוֹיף-האַלטעֶן, בּיַז אִיך װעֶל פעֶרעֶנריְגעֶן מײַנע געֶשעֶפטעָן . 
אוּן דאַן װעֲלעֶן מיִר צוריִק פאָהרעֶן קײַן אַמעָריִקאַ. 

מעם : פּאַפּאַ: א דוּ יו לײַק מײַ קאָזין בּאַבּעֲלץָ? 

הזייק ; בּאַבּעֶלעָ אִיז זְעָהר אַ שעָן קינד --- אֶבּער צוּ פרוּם, 

מעם 1 יו נאָ, פּאַפּאַ, אֵיי לײַק בּאַבּעָלץָ} 

דזייק ; געָוויִם, דאַרפסט רוּ זי ליַעבּ האָבּעָן, זי אִיז דײָף רײַן 
קוּזיַנע 

סעם ! אֵײ לײַק שי שׁעֲלבּי מײַ װײַף. 

דזייק ; אָ, דוּ לױיפּעָר דוּ! דוּ רעֶרסט שוֹין פון אַ װײַב !? 

מעם ; ' פּאַפּאַ ! שי אִיז לײַק מיי סאַיים וָ אי יעִם אַכּיִק רַּוֹי " 

דזייק ; אכֹּעֶר װי קימסט דוּ צוּ אִיהר 1 זי אִיו דצָך אַגאַנצץ 
+ -ן. אי 

סעם 4 דאָנבּײ אַ פּרײַד, פּאַפּאַ אֵי. װיַל בּי האָר שיויָל , 
נאָר בּי רִבִּיצִין, 

דזייק ; סעָם! מעָהר קײַן װאָרט דאַפּוּן. מאַרש אַרוֹים! 

מעם : אָלסרײיט ואָבּ) ועָס קומט אוײַן שׂרה-שײַנדעָל אוּן גִיַמפעָלו 

שׂרה' שיינדעל : שװאָגעֶר לעבּעֶן, אֵיהר זענט גאָר דאָ? אוּן 
מיָר זוּכעָן אַייך העָרוּם! 

דזייק } צו װאָס דארפש אִיהר מיך! 

נימפּעל; מיר װיַלעֶן װיִסעָן, פעָרשטעָהט אִיהר מיַף, װיִפיעל 


655 5255 6555 
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26 שהה ‏ שיינה הק 


מיליאָנעָן מיָר זאָלעָן דאָ אַרײַן כמאַליעָן ‏ דאָם הײַסט 
װיִפיעל נדן אִיהר זעֶנט אַייךףְ מהחייב? 

שׂרה שיינדעל; טאַקעָ יאָ, יפעָרשטעֶהט אִיהֹר סיף, רב 
גיַמפּעָל שרײַבּט יעֶצט די תּנאים, אוּן אַזזֹי װי אִיהֶר האָט 
געֶזאָגט אַז אִיהר װיִלם זײַן דעֶר מחוּתּן משני הַצְּדָדִים, 
פרעָגט עֶר, פעֶרשטעָהט אֵיהר מיף, װױפּיִעל עֶר ואֶל 
אַיינשרײַבּעֶן. 

דזייק ; קומט שועגעָריִן אִין צװײַטען ציִמעֶר, װעֲלעֶן מיר 
רעֶדעֶן דאַפון . (דזײַק אוּן שׂרה שייִנדעָל אָבּ) , 

נימפּעל; אַז נאָס װעָט העֲלפעָן װעָל אִיךְ אױף כאַפּעָן 
אַ מיִליאָן. 

סעם; (קוּמט ארײַן) סע! מיפי טעֶר ! 

נימפּעל; חלילה ! אִיךְ בין קײַנמאָל ניִשם נעַװעָהן קײַן 
שוּסטעֶר ! אִיךְ בּיִן אַ חון ---װײַסט װאָס עֶם הײַסט חון 3 

מעם: עָוקאָם ײ אַהר עָ פֹּיק. 

נימפּעל: שאַפּסץ נוֹלם אִין אַ בּיִק--- אֶבֹּעֶר ניִשט אִיךָ! 

סעם: אֵי נאָ װּ אַהר עֶרעֶורעָנר, 

נימפּעל; װעֶר רעֲוועֶט, װעֶר} 

סעם! ײ אַהר --אָד-אָ 

נימפּעל: עֶר נלײַכט מיר נאָר צוּ אַ דֶבֶר-אַחַר! 

סעם: אֵי נאָ יו אַהר רעֶוועֶנר. 

נימפַּעל, דאָס אִיו אמת, אִיך מאַך מיט די העֲנד. אַ חון 
מוּו עָם אֶבּעֶר. 

סעם ; (לאכט) האַ האַ האַ. 

נימפּעל: גלױבּסט מיר ניִשם? נאַ וֹעָה װײַוט אִיֹהֶם א פּאפיר) 
אט שמעָהט אוּנטעֶר געֶשריֶעבּעֶן: גימפּעָל דעֶר שטאָט-חו * . 

סעם ; (בּעטראכט דאָס פּאַפּיִו) האַ דוּ יּ קאָהל דעט ? 

נימפּעל; אַודאַי װעָל אִיך עֶס לײַעֶנעֶן אוֹיפן קל אוּן נאָך 
מיט אַ נינון,,, (סעָם בּעֲטראכ אִיהם די בֹּאָרֹד אוּן די פאוֹתן 
אַ חשק פוּן אַ מיִליאָנטשיִק! נאָר װאָס מהוּט ניִשט אַיוּר 
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צוליִעבּ פּרנסה? קריַועָל מיַר דרי פַּאָה , קראַץ 
מיר דֹעֶָם בּאָרט, אבּײ עָם ואָל אַרוֹים אַפּאָר. 
מיַליאָנעַן . 

סעם: סע ליַסען! 

גימפּעל ; אִיךְ הײַם ניִשט ניסן! האָ האָ װעָן אִיךְ זאָל זײַן 
ניסן -- אָבֹּעֶר ניִשט צוּ. פערזיִנריגעֶן, גימפּעָל חון קאָן 
אוֹיךְ זיַנגעֶן. אָט װעָסט דו בּאַלד העֲרְעֶן ער שרײַט אִין 
צװײַטעָן ציִמעֶר אַרײַן 6 זָרַח! בְּרוּךְ!: געֶצעָל !. גרונם ! קומם; 

1 אַרײַן זײַ פאַלעָן אַרײַן) 

| - מעם ; טײַנט אַז זי ויִלעַן אִיהֶם שלאָגעֶן) סע ! יוּ' װאָנר אָ פּײַם!; 
קאָם אַן ! אַיל פּײַם יו! 

נימפּעל ; שׁועֶקעֲגהו חלילה. מײַן קינד ! װעָר שלאָגט זיףג. 
(צוּ. ד: משוֹרוים) חברה! דער מיִליאָנטשיִק חיַל : מיַר זאָלעַן 
אֵיהם עָפֹּעֶס זנגעָן. עֶס װעֶט' געָויִם אַרוֹים אַפֹּאָך 
מיַליאָנען . נו! װײַ ייַנגעָן 

מ': סע! סעז דעָט אִינוֹיף! אֵײי װיל סונג װ! 

גימפֿעל; שאַ שאַ! לאָזש נאָר ! אִיהר העָרט 1 דעֶר טיליאָנטשיק: 

| װיָל אוּנו עָפֹּעֶס זיַנגעָן . ' 
אֵיינֶער , נוּ, לאָמיִר אדרבּה העֶרעֶן װאָס אַזאַ מיַליאָנטשיַקעֶל 
אזיננט. | 

נימפֿעל: עֶר מעג שוין זיַננעָן װאָס עָר װיַל, אַבּי עֶם זאָל נאָר- 
אַרוֹיס אִפּאָר מיליאָנען. נו.., 

מעם: אל בּיִבּי א סאַנג --- עָם װיַל בּי סאַלעָט . 


ּ : נימפו על; איהר העֶרט? עֶר װעָט אונן װגעָן פוּן צלאל: 


חזן . 
אַלֶּץ , הא האָ, נוּ אדרכּה ! אדרבּה! 


סעם לינגש.. 


שי אִיז מײַ סװיסט האַרט ! אֵיי עֶם האָר בּוֹי !. 


986 שׂוה שיינד על 


טע טע שטעט ערע אטטאשטט (י מע יה 
שי אִיז מײַ העָני אי לײַק האָר ! 
שִׁי װיַל מעָרי שׁוּר פאָר מי --- 
אי וויל קִיִם האָר , ש; װיָל קַיִם מי.,. ניִמפּעָל שלאָנט 
אֵיהם אֶבּעֶר) 

נימפעל: שט; שאַ! זעָהסט הוּ טמײַן קיִנד , עֶס װאָלט ועָהר גוּט 
זײַן, נאָר דאָס אֵיינעֶנעָ אָהן װעֶרטעָר , 

סעם! װאָ דוּ יו װאָנדט , 

נימפּעל; מיט דעֶר האַנד שאַדט ניִשט, אֶבֹּעֶר אָהן װעָרטעָר, 
נאָר די רײַנע מעלאָרי , 

סעם; אי נאָ. יוּמיַן װיַט אָהט װאויץ, 

נימפּעל; אִיך װיִצעֶל זיך נישט, חלילה! נאָר ניש רעֲדעֶן, 
בּלויו געָזאַנג... (סעָם פײַפט דאָם ועֲלבּשָ) אָ נײַן! שאַן 
שאַ! דאָס פעָרשׁטעָה אִיךְ נאָר ניִשט! אוּן גלאַם וי 
טהאָר מען עִֶם פּײַפעֶן אִין אַ יודיִש הוֹין } 

מעם: װאַט דוּ י װאָנדט ס 

נימפּעל; װאָס פאַר אַ װאַנר --- עִם מאָג זײַן אִין מומטען 
שמובּ , נאָר בּלױז ננינה מײַן אִיךְ ,י. 

פעם; אֵיי נאָ װאָ דוּ יוּ מיַן! דיָר ניִם רײַדע. 

נימפּעל; אִיך שיִלט דיך ניִשט אוּן דוּ שיִלט מיף נישט. נאָךָ 
דאָס פּעָהלט מיַר אִיךְ זאָל, הלילה, מײַן בֹּיִסעָל, לשון 
פעָרליִערעֶן. דוּ מאָגפט דיֵר רֹעֶדען װיַפיִעל דוּ װיַלסט 
נאָר ניִשט בזו הרגע. אַציִנד דאַרף אִיךְ אַ בּיִסעָל זיִנגעָן. 
אִיךְ מײַן בּלױיז נגינה... 

מעם; אֵײי נאָ--- מינגש אָהן װעָרְטעֶר) . 

נימפּעל; (קיעלט אִ) אַך װיַ גוּט! וי זיִם! מַלְאָבִים נעזאַנג! 
עֶס צוּגעָהט אִין יעֶדעֶן אֵכָר. . . װאוּ במאַליעָט מעָן עָם 
עֶרגיִץ אַרײַן} אַ װאוֹיל נינוּנדעָל, בּנאמנות!.. האַ?. 
ּמִפְנִי חַטְאֵינוּ .... עָפֹּעֶם געָהט עֶס נישט... אפשר, האַ).. 
וּנְהֵנָה תּוֹקֵף קְדוּשַׁת הַיוֹם.. . פּאַסט אֶבֹּעֶר ניִשט י.. 

אֵיינֶער , יצוּם ילָכֶה דודי" דאַכט זיך נישט שלעָכט. 


ש רה שיינד על 59 


נימפּעל; שטיל דוּ דראָנג ... װאַרם, נאָד װאַרט, האַ? דאַבט. 
זיִך האַ? *אָ .. לָכָה דוֹדֵי לִקְרֵאֵת .., זעָהר גוּם, זְעָהר' 
גוּט! עָם לעָגט זיך אוֹים געֶצייבעֶנט ... נוּ! נאַלעָ זיַנגעָן, סעָם 
זיִנגם טיַט), ' 

דָזייק ; קומט אָן װי זײַ זיַנגעַן) סעָם ! װאָס טהוסט דוּ ? דוּ לױפֿעַר 
אַייעעָר! ----העָרר גיִמפּעַל ! געָהט אוּן עֶנדיִנְט די תנאים !: 

נימפּעל: (עַרשׁרעֲקעֲנד) גלײַך! גלײַך ! (צוּ די משוֹרריִם) געָהט! געָהט!. 
טײַ געהעָן אִבּ) גאָם זײַ דאַנק! אִיך האָבּ נושא חן געָוועָהן 
בּײַם נרויסעָן אוּן בּײִַם קלײַנעָם מיליאָנטשיק ! נאב 

סעם; װועָל פּאַפּאַ! פּיִעל מיַליאָנעָן דוּ שרײַבּ אַרײַן } 

דזייק; עָם אִיו נישט דײַן זאַך ! מאַרש אַרוֹים ! 

ם יִם; אִללרײַט (אב) | 

חנהלע; וט איײַ) אַך! מײַן עָדלעֶר װאָלטהעַטעָר ! גאָט 
זאָל אייך בּעָנֹשׁעַן! אִיךְ האָכּ קײַן װעָרטעָר ניִשט צוּ 
דאַנקעַן אַייךְ פאַר דעָם גוּטעֶן װאָס אִיהר טהוּט מיִט מיר!. 
אִיךְ עֶהרעָ אַייךְ װי אַנ'אַייגעָנעֶם פאָטעֶר ! 

דזייק; אַפאָטעֶר! אִיך ביַן געָועָהן אַמאָל אַ פאָטעֶר פון אַי 
טאָכטעֶר ! אַנואַ האָט וי געֲהײַסעָן . . - אֶכֹּעֶר לײַרעֶר האָבּ 
אִיךְ זי פִּזָרלוֹירעֶן צוּזאַמעָן מיִם אִיהר מוּמעֶר !... פּעֶר. 
לוֹירעָן האָבּ אִיךְ זי, אֶבּעֶר אִיךְ װעָל זי ניַע פעָרגעֶסעָן!. +. 

חנהלע: אֶרעָמעֶר פאָטעֶר ! 

זזייק; זי, ליעכּעָ חנה'לע האָבּעָן אויף מיך אַ שטאַרקעֶן אֵיינ. 

דריַק נעָטאַכט , פוּן עֶרשׁטעֶן אוֹיגעֶנבּליִק אָן צײַט אִיךָ 

האָבּ אַייךְ דעֶרזעָהעֶן בּיִן אִיךְ צוּ אַייך צוּ געֲבּיִנרעָן גע 
װאָרעָן װײ אַ פאָטעֶר צוּ זײַן אַיינעָן קינד + אִיךְ בּיִן בּעָרײָט 
אַלְעָם אָנצוּוװועֲנדעָן אַבּי אַייך גל:קליף צוּ זעָהן, אוּן װי 
גליקליַך װאָלט אִיך ‏ מיך שעֲצעֶן אִיך זאָל קעַנעָן בּײַ אַייך 
פעֶרְטרעֶמעֶן די פאַטעָר-שטעֲלעָ,. אִיהר זאָלט זײַן מײַן 
טרײַסט אַנשטאַט מײַן פעֶרלוירעָנעָ אַננאַ. אַך װי גליִקליף 
װאָלם אִיךְ זײַן. עָרלוֹיבּ מיַר, חנה'לץע, דײַן שטעָרעֶן 


50 ערה שוין וט 


פעֶטעָרליִךְ צוּ קיִסעֶן.. ועֶר קוּשט ז, אכרהמ'עֲלעַ קוּמט אָן אוּן 
בּלײבט שטעָהן) װאָס בּיִוטוּ אַזוֹי שׁטעָהעֶן געֶבּליִבּעֶן 1 בּיִסט דוּ 
י יפּילײַכט אַיפּעָרזיִכטיג װאָס אִיךְ האָבּ מיך עֶרלוֹיבּט דײַן 

כּלה אַ פעֶטעֶרליִכעֶן קוּם צוּ גַעֶבּעֶן ?.. זײַ װיִסעָן אברהטע- 
לֹעָ אַז אִיךְ בּעֶטראַכט זי אַלם מײַן אֵייגעֶן קיִנד. אִיה" . 
זעֶנט בּײַרעָ מײַנץ קינדעָר... בּײַדץַ זאָג אִיךְ... עֶװיָג 
װאָלט אִיך וועָלעָן מיט אַייךְ בּײַדעֶן זײַן צוּ זאַמעַן . יעֶצט 
אָבּעֶר מוּז אִיךְ אַייך אוֹיף אַ קורצע צײַט לאָזעָן אַלײַן, אוּם 
-מאָרגעָן גאַנץ פריה מיטן צוּג אֶבּ צוּ רײַזען. בּלײַבּט 
געזינד קיִנדעֶרלעָךְ ! אוֹיף'ס װיִעדעֶר זעָהן! אב) 

אברהמעלע: זײַט געָיִנר אָנקעָל 

הנהלע:געָהן ױ נעֲװנד, פּאָמעֶר . --- צוּ אנרהמלש) װאָם 
בּיסטוּ אַזױ שטעָהן געֶבּליבּעֶן } 

:אברהמעלע: חנהלע.. דֹעֶר פּאְטעֶר דײַנעֶר, --- וי דוּ רוּפסט 
אֵיהם --- געֶפעָהלט מיֶר גאָר ניִשט. אִיךְ האָבּ קײַן צוּ" 
מרוֹיעֶן צוּ אִיהם י.י. 

חנהלע: װי אִיךְ זְעָה, בּיִסטוּ אַיפּעָרזיִכטיג אוֹיף דעָם עֶדלעֶן 
מעָנשעֶן, װעֶלכעֶן מיַר האָבּעֶן צוּ פעָרראַנקעָן אוּנזעָר 
.גליק... אברהמ'לץע.. זײַ רוּהיג... עֶר האָט מיף גע 
קוּשט.. . אבּעֶר פעמעֶרליִךְ . . . אוּן אוֹיךְ בּײַ דיִר דאַרף עֶר 
פעררעֶכעֶגט זײַן מעָהר אַלם אֶנקְעָל... מעָהר, פּיַעל 
מעָהר *יי. 

:אברהמעלע; יאָ, האָסט רעכט טײַן טהיַעֶרץ, פעָרציהץָ. 
מיַר .. .. עָנדליִך אִיז געֶקוּמעֶן די ליַעבּעָ צײַט, אַז אִיךְ 
קאָן פּרײַ פאַר דֹעֶר גאַנצעָר װעֶלט אױם-שרײַען מײַן 
שטאַרקץ לְיַעכּעָ צוּ דיָר... יאָ שײאַרק אִין די ליַעכּץ, 
אָבּעֶר -דעֶר אַייפעֶר ! אַ שרעקליִכעֶן אַייפּעֶר בּריִנגט זי מיָר 
אַרײַן... אִיךְ װײַס עִם אִין מײַן שׁועֶכעָ, אִיךְּ לײַר 
דאַריִבּעֶר, לײַר אוּמזאָנסט . . . אֶבּעֶר, גאָט װײַם צו װאָס 
עֶם קאָן מיִר בּרעֶנגעַן .. 


שנלבישיינר על 1 
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תנהלע: זײַ רוּהיָג מײַן ליַעבּעֶר , טהײַעָרעֶר אברהמלע . װי נעמט 


אַרוֹים פוּן בּּועָם אַ בלה זעָהסמוּ ‏ מײַן ליַעבּעֶר , אָט דאָם 
בּיֵלֹר , דאָס אַיינצוַגעָ געֶרעֶכעֶניִש װאָס אִיז מיַר געָבּליַעבּעֶן 
פוּן מײַן גאָט-זעָליִגעָ מוּמעָר, דאָס אִיז בּײַ מיַר טהײַעָרעֶר 
פוּן מײַן גאַנצעָם לעבּעֶן, אוּן בּײַ דעָם הײַליגעַן געֶרעכעֲניֵשׁ 
! שוועָר אִיךְ דיָר, אַז דוּ בּיסט מײַן עֶרשׁטץָ ליַעבּעָ אוּן 
װועָסט עָם בּלײַבּעֶן בּיַז אִין מײַן נרובּ.. , 


אברהמעלע: אַך מײַן טהײַעָרעֶר! פּעֶרצײץָ! פערצײעַ! װײַ 


אוּמאַרמעֶן זוך -- עֶס העָרט זי טריט, זײַ כאפּען זיך) דאַכט זיף 
מֵעָן געָהט. לאָזעָן אונו די פאַנאַטיקְעֶר נישט בֹּעֶגעֶגנעָן . 
קוּם מײַן טהײַעֶרע ! (בּײַדעַ אב 


בּאבּעלע : נאַרײַן. קוּמעֲנד) עֶר אִין טאַקע פּעֶרליִעבּט!.. אוּן עֶר 


האָט רעֶכט. אַפּילוּ אִיךְ בּיִן שוֹין וי פּעֶרליַעכּט. אין 
אֵיהר. איך האָבּ זי ליעבּ געֶקריִגעֶן װי אַצאַייגעֶנעָ 
שוועֶסְטעֶר . אִיךָ װאָלט, דאַכט זיך, װאָס געָטהוּן אַבִּי 
צוּ. זײַן מיִם אִיהר צוּזאַמען. (סעם זיַנגט אוּנטעָר די קאַליַסעֶן) 
אוֹי ! עֶר אִיז שׁוֹין װיַעדעֶר דאָ! װאוּ אִיךְ געָה ליפט 
עֶר מיַר נאָךְ אוּן האַלט מיר אוּן אֵיין דיִלעָן דעָם קאָפּ. 
אֶבּעֶר אִיךְ פערשְׁטעָה ניִשֵׁט אַ װאָרט װאָס עֶר רֹעָר... 
נאָר דאָס האַרץ, דאָס האַרץ מײַנם שפּיִרט... עֶס העֶכּט 
עָפֹּעָם אָן אַזוֹי צוּ קלאַפּעָן... אִיךְ צימעֶר אִינגאַנצעֶן.יי 
(פעָם קוּמט אַרײַן) אוֹי! אָם אִיז עֶר!.: 


- מּעם ; סװיט, בּאַבּעָלְץָ, ײ נאָ, י אַר מײַ קאָזין. 
בּאבּעלע; װאָס! דעָם חון דאַרפסט דוּ? אִם װעָל אִיךְ אִיהם 


בּאַלד אַרײַן שיִקעֶן... טי װיֵל געֲהעֶף 


סעם } יו נאָ, יוּ מײַ שׁוועֶסטעֶר קינד, 
בּאבּעלעץ: אמת, דוּ בּיַסט טײַן געֶשׁוועֶסְטעֶר קינד, אֶבֹּעֶר 


זיַנריַגעֶן טהאָר מעָן ניִשט! 


מעם ; סװיט, בּאַבּעֶלעָ, אי דאָנט נוּ װאָדוּ יוּ מיַן זינדינץ. 


ע: אַיי! לאָן מיך אָבּ!.. 
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סעם : סויט בּאַכּעָלְעָ! יוּ נוּ אי לאָו יװּ. אִיךְ דיַך ואָ ליַעבּע 
אִיךְ געָה שטעֲרבּץָ, אַ יונגעָ טוױם... 

בּאבּעלע: װאָס זֹשֶׁץָ זאָל אִיךְ דיר טהון! 

סעם ; האָבּ מיך אוֹיך ליַעבּ. סװויט בּאַבּעֶלעָ, אִיךְ דיַך קוּסעֶן ! 

בּאבּעלע ; װעָה אִיז מיָר ! מעָן טאָהר דעֶן? 

סעם ; סאִיז אֶבַּעֶר גוּם... 

בּאבּעלץ: לאָז מיך געָהעֶן! 

סעם: קאָן ניִשט לעֶנגעֶר! ועֶר קוּשׁט זי 

בּאבעלע; װעָה אִיז מיַר. װאָס האָסט דוּ געָמהוּן! גאָט ואָל 
מיַך נאָר ניִשט שטראָפעָן. נאָטעָניוֹ. (לוֹיפט אָבּ) 

מעם ; (לײַנט שֹטעָחן) נעֲוויָר יוטײַן. אֵיי װיַל קיִם װ! פײַ 
פּאַפֿאַ װיַל בײַ יז פיר מאָני ועֶר זיַנגם) 


1. 


לעָרנעָן קאָן אִיךְ נוּם, אוי פּאַפּאַ, אוֹי פּאַפּא 
קײַן קונד בּיִן אִיךְ שׁוֹין ניִט אוֹי פּאַפּאַ, אוֹי פּאַפּנ. 
צוּם לעֶרנעָן האָבּ אִיךְ זיך געֶשטיִפֿט, 
שטעֶטם אַ גוּט-בּוֹי געְוועָהן 
אוּן צײַט אִיךְ האָבּ נאָר זי געֲזעָהעֶן 
האָבּ אִיךְ מיך אִין אֵיהר פַּעֶרליִעבּט. 
אוֹי פּאַפּאַ ‏ אי פֿאַפּאַ 
בַּיִם. 
פּאַפּאַ קויף מיַר דאָס 
אִיךְ װיָל קײַן קלײַרֹעֶר, אִיךְ בּרוֹיך קײַן געלר 
װאָס נוּטצט מיר רי גאַנצעָ װעָלט 
וועָן זי גיִעט מיר נאָר אַיין קוסם 
אוֹי פּאַפּעָניוּ קויף מיר דאָם.י. 
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ו 
2 
וועָן אִיך בּיַן געֶוועֶן נאָך אַ קינד אוֹי מאַמאַ, אוֹיי מאַמאַן 
וי בּיִן אִיך געָוועֶן דאַן בּליִנד אוֹי מאַמאַ, אוֹי מאַטאַ! 
אֶבֹּעֶר גליַקליַף בּן אִיף דאַן געֶוועָהן 
אִיךְ האָבּ פוּן קײַן זאַך געָואוּסט 
צוּ קײַן זאָך האָבּ אִיך ניִשט געֶנלוסט 
נעֶליִעבּט האָב אִיךְ דיך נאָר אַלײַן 
אוי מאַמאַ, אי מאַמאַ ו 
מאַמאַ ‏ קוֹיף מיַר דאָס ו' וי 
אִיךְ װיַל קײַן קלײַדעָר, אִיךְ בֹּרוֹיךְ קײַן געָלר 
װאָס נוטצט מיר די גאַנצע װעָלש. 
װעָן זי גיִעט מיָר נאָר אֵיין קוּםס 
אוֹי מאַמעֲני: קוֹיף מיָר דאָס!.. 


==-י 23 


פֶערְוַואנְדְלוּנְג 


א בּעֲזיְנדעַר ציַמעֶר וואוּ דזײַק שלאָפּט, עָם אִין פאַרטאָג, 
דזייק ‏ אַײילעֲנד זיַך צוּם צוּג שְׁטעָהט אוֹיף און ציַהעָם 
זיף געַשװויִנד אָן .) 
דְזִייק } קיקט אויפץ וֹעַנעָה) אַָ שׁוֹין נאָך 8 אַ זַעֲנעֶר, אִיך אָל 
נאָר דֹעָם צוּג ניִשט פעֲרזאָמעָן. פעָרלאָוט זיך אוֹיף 
שאַפּסעָן . אֶבֹּעֶר עֶר האָט געֶמוּוט פעָרשלאָפעָן. ועֶר פּאַקט 
| צוּזאַטעָן דו זאַכעֶ) אַךָּ די חנה'לץ. דאָס ליִעבּעֶנסװיִרריִגע 
קינד קאָן מיָר גאָר פוּן זיַנעָן נישט אַרױם. אַךְ וי שוועֶר 
אִיז מיַר צוּ. שיַדעָן זיך מיִט אִיהר ! ועָם קוּמט אָן חנהלעָ אִין 
די שלאָף -קלײידעָר, מיַט אַ ליַכט אִין דֹעָר האַנד, אַלס נאַכט- 
װאַנדלעָרין) אַךְ גאָט! װאָם זאָל דאָס בּעֲדײַטעָן? 
חנהלץ ; נעָהט לאַנגואַס אוּן ועֶה) גליקליך שפּיַר אִיךְ מיך יעֶצט. 
אַלעָ זעֶנעָן מיָר פּרײַנד געָװאָרעֶן. אוּן בּאַבּעלעָ, סײַן 
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טהײַעֶרעָ שװעָגעֶריִן װי ליַעבּ האָבּ אִיךְ זי. קום אַהעֶר צוּ 
מיַר טהײַעֶרע בֿאַבּעֶלעָ! אִיךְ װיִל דיִך אוּם-אַרטעֶן. 

דזייק ; גאָט! זי אִיז אַ נאַכט-װאַנדלעָריַן! אוּן דאַרוּרֹךָ רוּפט 
מעָן זי ,פעֶרבּלאָנרועֶטעָ נשמה'. די גראָבּץָ מענשען 
פעֶרשטעֲהעָן נישט אַז זי אִיז נַעֶבֹּעֶךְ קראַנק... 

חנח'לע; אוּן װי נעָפעָהלט ריר, בּאַבּעֶלץָ, סײַן נײַעץ קלײַר? 

דזייק; װאָס טהוט מעֶן? אוֹיףוועָקעֶן זי טהאָר מעֶן ניִשט ! 
עֶס קאָן אִיהר פּיִעל עָרגעֶר מאַכעֶן!.. 

חנה'לע; און דוּ אַברהמלע, װאָס שְׁטעָהסט דוּ פוּן דֹעֶר 
װײַטעָנם1 בּיִסט דוּ נאָך אַלץ אַיפּעַרזיִכטיג 4 ט! רוּקט זיך 
צוּ צוּם בּעֶט אוּן פאַלט אוֹיף דעָם אַרוֹיה אוּן שלאָפֿט אֵיין) 

דזייק ; קראַנק אִיז זו. אַ שׁרעֶקליִכע קרעָנק אִיו דאָס, אוּן הועָ 
אִיז זיִכעֶר קײַן גוּטעָ דאָקטוֹיריִם דאָ!.. אֶבּעֶר אִיךְ מוּו זי 
רעטעֶן ! פוּן וויַעֶן װעֶל אִיךְ פאַר אִיהר אַ דאָקטאָר אַראָבּ 
בּרעֶנגעָן, עֶס זאָל מיַר אַפּילוּ מײַן גאַנץ פעֶרמעֶנעָן קאָסּטען . 
אוּן רעֶטעֶן מוּז אִיךְ זי. --- בּלײַבּ געֶזוּנד מײַן טהײַעָר קיִנד! 
עֶס װעָרד שפּעֶט, אִיך מוּז אַיילעֶן צוּם צוּג -- אֶבּעֶר אויף 
נאָר פוּן דײַנעָט וועָגעֶן. אַדיעָ! אַדיעָ! נעֶר געָהט שֹׁנעָל אָב 

שאפּסץ ; קוּמט איײַן רָבּ מיליאָנטשיִק! שֹׁטעָהט אויף! אֵיהר 
קאָנט נאָך דעָם צוּג פּעָרזאָמעָן! עֶס אִין שוֹין בּאַלר זעֶקם 
דער זעֲגעֶר ! (צוּ געָהעָנד צוּם בּעֶט) אוֹי! װעָה אִין מיָר! 
אַ בּראָך אִיז מיַר! זי בּײַ אִיהם אִין בּעָם!... רבּ יוחנצי | 
רב שׂרה שײַנדעָל ! מעָנשעָן! קוּמט אַרײַן לע אַרײַן) זעָהט! 
זי בּײַ אִיהם אִין בּעָט 

אברהמלע: חנה! 

חנהלץ ; װאַכט אוֹיף) אַ'נ'אַנדעֶר ציִמעֶר! נאָט װאָס נעֶהט ראָ 
מיט מיָר פאָר ? ואוּ בּין אִיךְ; װאָס מהוּט אֵיהר אַלעָ 
דאָזָ 

אברהמעלע : אין דאָס טאַקעָ ויָל אִיךָ דיַך פרעָנעֶן: װאָם 


טהוסט דוּ דאָ? דוּ אוּנגליִקליַכעָ! 
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חנהלע : אַלמעַבטינעֶר גאָט! ואוּ בּיִן אִיךְ? 

אש קוּקט נאָר אָן װיַ זי מאַכט דֹעָם אָנשׁטעָל, די מכשכה! 
יוּדעָן ! אִיהר זאָלם װיַסעָן, אַז לוט דעָם דין נאָך, אִיז זי 
מוּחרם ומנודה, אוּן מעָן מהאָר ניִשט שמעהעֶן אוּן אִיהרעַ 
פיִער ‏ עַלעָן. 

שׂרֶה שיינדעל ; הײַליַגעֶר יעֲהוֹפּוּצעֶר! דוּ זעָהסט דאָך אַלֹעָם! 
אוּן דוּ װײַסט דאָך גוֹם אַן מיר זעֶנעֶן חלילה אִין 7 
ניִשט שׁוּלריַג. בֹּעָם גאָט פאַר אוּנז, הײַליגעֶר זײַדע, 
-מיַר זאָלעָן נישט געֶשטראָפט וװעֶרעֶן פאַר דעֶר שרעֲקליִכע 
:זיַנד, װאָם אִיז נעָשׁעָהן אִין אוּנזעָר הוֹיז אֶהן אוּנזעָר 
!װיַסעָן... אוּן דוּ מרשעת שֹמעָהסט נאָךְ, אוּן ועָרסט 
ניִשט אַיינגעֶזיַנקעֶן אִין דֹעֶר עֶרד אַרײַן פאַר חֲרְפָּה 
אוּן בּוּשה. געֶוואַלד! װאוּ אִיו עָם געָהעָרט געֶװאָרעֶן 
נאָך אַזאַ חוצפּה אוֹיף דעֶר װועָלט. אַרוֹיס פוּן מײַן שׁטוּבּ { 

- = דוּ פּעָרבּלאָנזעֶטץָ ‏ נשמה! אַרוֹים כְּלִבְתּ! 

0 וועָה אִיז מיַר ! װאָס העָר אִיךְ ? אברהמעלע שׁיִץ מיך וּ 
בדהמעלע: דוּ בּעֶטריגעָריַן ! דוּ װאַגסט נאָך מײַן נאָמעָן צ 
רוּפּעָן ! 

:חנהלע: געֶרעֶכְטעֶר נאָט ! װאָס געָהט דאָ' פּאָר ? (פאַלט אוֹיף די 
קניש אוֹיף מײַנע קניִע פּאַל אִיךְ פאַר דיָר אברהמלע ! אִיךָ 
בּעָם דיִך, עֶרקלעֶר מיַר װאָס דאָ געָהט פאָר ? מיִט װאָס 
האָבּ אִיךְ אַװי זיף פֹעֲרזיִנדיְגט ? פאַר װאָס קומט מיר 
אַזוֹי צוּ בּעִ- האַנדלעָן ? ! 

:אברהמעלע; און דוּ װאַנסט נאָך צוּ פרענעָן פאַר 
װאָס? ! װיַלסטוּ מיף אוֹיף יעֶצט בַּעֲטריִנעֶן אוּן אֵיני 
רעָדעֶן אַז עָם אִיז געֲועועָן אַ פעֶט;רליִבעֶר קוש ? האַ 
אוּן הײַנט בֹּם דוּ אִיהם געָקוּמעָן בְּעָלוינעַן פאַר זײַן 
געֶבטיִגעָן קוּשׁעַן ?. 

:חנהלע ; גאָט אִין הימ ! װאָס אִיךְ מוּז אַלץ העֶרעֶן ! 

:אברהמעכע; אוּן מיַט די תנאים מײַנסט דוּ בּיִן אִיךְ שׁוין אויף 


6 שׂ רה שיינד על 


צישרשרשרשר שלישל הש 


עָוויִג צוּ דיָר פּעָרבּיִנדעֶן ? נײַן! אִיךְ בּיִן עֶם געוועָהן.-+ 
אָבּעֶר נאָך אַזאַ פּרעֲכהײַט . . . אוֹיס ! נעָטט אַרוֹיס די תּנאים 
אוּן צוּ רײַסט זײַ) צוּריְסעֶן די תּנאים! אוּן צוּריְסעָן אֵין 
אוּנזר בּונד אוֹיף אִימעֶר אוּן עָוויָג 1 

חנהלע: גאָט ! װאָס העֶר אִיךְ ! מוּטעָר ! נאָט-זעָליגעַ מוּטעָר!. 
עֶרבּאַרמעָ דיִך אוֹיף דײַן אוּנגליִקליַכץ טאָכטעָר! נעָם מיף" 
צוּ צוּ דיָר , מוּטעֶר 1... יאָ! ניִשט לאַנג אוּן אִיךְ קוּם צוּ 
דיָר ! 

אברהמעלץ; װאַרפט אִיהו די צוּריִסעֶנעָ תּּאיִם) נאַ דיָר אָב 4 
אוּן געָה ! 

שרה שיינדעל: הײַליִגעַר יעָהוּפּיִצעֶר ! שֹׁעָה אונז בּײַ! (חנהלעָ: 
מּיַט שׁועָקליִבעֶן אוֹיס געַשרײַ פאַלט אִין אוּנטאַכט) 


פאָרהאַנג , 


עָנדעָ צװײַטץ אַקם 


סיטיס 


שׂדה שיינ ד על 7 
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דְרִימֶער אַקֶט. 


יעָם קוּמט פּאָר אַ ציִמער בּײַ גיַמפּעָל חון . װועָן דער 
פּאָרהאַנג געָהט אוֹיף האַלט גוַמפּעָל איַן מיִטט אֵינזיִנגעַן 
עָפֹּעָם , טיִם זײיַנעָ טשׁוֹרויִם , עָם אִין פּוּויִם פֿאַר דעָר 
שעודה) . 

נימפּעל; נאָך אֵייניְגעָ מאָל אִיבּעַר זיַנגעֶן) נוּ עֶס וועָט שוין געָהן ! 
אָ. אֶ! עֶס װעָם געָהן װי געָשמיִרט . אַציַנד קאָנט אִיהר 
! אַייף געָהן , נאָר געֶדעֶנקט, אַזוֹי, אַקעֶגעֶן אַ שׁעה אַרוּם , 
אֵיהר זאָלם דאָ זײַן. מיַר מוּועָן נעָהעֶן צוּ רֶבּ יוחנצין , 
נעדעֲנקט! 

אלע; גום, גוּם ! אַ גוּטעֶן פוּריִם , אַ נוּטעֶן פּוּריִם חון ! (סשוורים 
אָב), 

גיטפּעל : אַ גוּטֹעֶן פּוריִם, אַ גוּם יאֶהר!.. : 

באבעלץ ; קומט אוײַן! אַ גוּמעֶן פּוּריִם אייךְ רֶבּ גימפּעָל! 

נימפּעל! א, בּאַבּעָלְָ! אַגוּטעָן פּוריִם, אַגוּם יאָהר. װאָם 
טהוסט רוּ עֶפֹּעֶָם דאָ, בּאַבּעֶלעָוּ 

באבעלע; איך בּיַן געָקוּמעֶן זעָהן װאָס חנהלץ מאַכט. 

נימפּעל; אוֹיף אַלעָ אוּנזעֶרע שונאים געזאָגט . װעֶר עֶס װינשט 
אוּנז שלעָכטס, זאָל אַזױ אוֹיסזעָהעָן, וי זי נעֲכּעֶךְ . אִיך 
זאָג דיָר, בּאַבּעֶלעָ, אַז מעָן זאָל האָבּעֶן אַפּילו אַ שטײַנעָרנעָם 
העָרץ װאָלט עָם אוֹיף צוּ נאָסעָן װעָרעָן, צוּ קוּקענדיג 
דאָם אוּנגליִקליַבץ קינד. טאָג װיַ נאַכט געָהט זי אַרוּם אַ 

צוּ טראָגעָנעַ, אַצוּ מיַשטע, רֹעָד אִבֹּעֶר פּײַעֶר אוּן 
װאַסעֶר, װײַנט, קלאָגט אוּן לאַכט. דאָס האַרץ װײַנט 

= אויף אִיהר קוּקעֶנדיַג. אִיךְ זאָג דיַר בּאַבּעֶלעָ, אַז דײַן 

מאַטע, מאַמע, וועָלעֶן דאַרפּעָן אָבּגעֶבּעֶן דין וחשבּוֹן, פּאַר 
די צרות װאָס זײַ האָבּעֶן אִיהר אָנגעֶטהוּן ! 

באבעלע: װאָס אִיז דעֶן שוּלדוְג דעֶר מאַטעָ מיט דעֶר מאַמעָןזּ 


|אַז זי אַלײַן .. 
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שׂורה שיינ דעל 
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נימפּעל; זי אַלײַן ! װאָס זי אַלײַן 4 גלױיבּ מיר זי אִיו אַ גאַנץ 


אָרענטליִך קיַנד . זאָל נאָר דער מיָליאָנטשיִק צוּריק קומען 
פון װיען. עֶר װעָם זיך מיִם אַלעָ אָבּרעֶכנעְן... שׁאַ! 
דאַכט זיך זי געָהט אַהעֶר .. , יאָ , (חנהלע עַרשײַנט צוּטראָגעֶן) 


באבעלע! (רוּקט זיִך שרעֲקעֲנד אָבּ) אוֹי אִיךָ האָנּ מורא פאַר 


אִיהר ! 


חנהלע: אַלעָ אַנְטְלויפְעֶן פין מיַר! אִיך ליַעג אִין חֵרֶם! אַלְעַי 


פּײַנדעָן מיר ! קײַן אֵיין לעבּעֶרינעֶן פרײַנד ! די אַיינצינע. 
פּרײַנדין , מײַנעָ מוּמְעֶר , אִיו טוֹיט ! אָ מוּטעֶר , מוּטער ! דוּ 
װײַסט דעֶם אִמת , אַז דײַן אוּנגליקליִך קינד בּעֶזיִצט ניִשט קײַן. 
פּאַלשעָס העָרץ. אֶבּעֶר לײַדעֶר װיַל עֶס מוֶר קײַנעֶר נישט: 
גלויבּעֶן !.. אָ מוּטעֶר , מוּטעֶר ! ניִשט לאַנג נאָך, אוּן אִיהָ 
װעָל זײַן בּײַ דיַר. פאַר דיַר װעָל אִיף מיר קעֶנעֶן מײַן 
נאַנץ האַרץ אוֹיסגיִסעָן. צײַט דוּ בּיסט אַװעָק פוּן מיֶר, 
מוּטעֶר , האָבּ אִיךְ ניִשט פאַר וועֶמעֶן זיַך אוֹיִם צוּרעֶרעֶן, 
מעָן יאָגט מיַך מעֶן פּלאָגט מיך אֶהן אַ פאַר װאָס! עִסֵּ 
העֶלפט ניִשט קײַן שוּם פּעֶרענטמעֶרן זיך ! דעֶר איינציַנעֶר- 
שוץ מײַנעֶר, קאָנסטוּ נאָר זײַן . אוי מוּטעֶר! רעֶטעַָ מיך, 
נעֶם מיך צוּ צוּ דיַר!... אֶבֹּעֶר, בּאַלֹר ניִשט לאַנג. 
מִוּטעֶר טרוֹיעָ. בּאַלר וְועָל אִיךְ זײַן בּײַ דיָר, יאָ! הא האַ. 
האַ!, 


נימפּעל; חנה'לע ! בּעֶמעֶרקסט נְאָר ניִשט װועֶר עֶס אִיז געֶקוּמעֶן 


צוּ דיִר ? בּאַבּעֲלץָ אִין ראָ, 


באבעלע: חנהלץ! אִיף האָבּ דייר געֲבּראַכט אַ גרוּם פוף 


אַברהמ'לעֶן . 


הנהלע; אברהמעָלעָ! אִיך בּיַן אוּנשוּלדיג! פעַרשטוֹים מיף' 


ניִשט ! אברהמעָלץָ! גלױבּ מיָר! נְלױיבּ דײַן אוּנשוּלריגעָ 
חנהלע ! גלױבּ ניִשט די שלעָכְמעָ מֶעָנשֹׁעְן! איף בּיַן 
ניִשט פאַלש ! מײַן האַרץ אִיז רײַן 1.-. נײַן ! נײַן ! אַװועק וי 
אַװועֵק געָה אברהמעָלץ ! געָה! בּיסט מיט זײַ אַיינס! אַלע. 


שרה שיינדעל 29 


זעָנט אִיהר מײַנץ פּײַנר ! אַװעָק! אִיועָק געָהם פוּן מיר ! 
די. אַיינציגע פרײַנדין אִיו מײַן מיטעָר ! אָ מיּטעָר, מהײַ: 
עֶרע מוּמעָר אִיךְ געָה צוּ דיָר! האַ האַ האַ!,. אב - 

בּאבּעלץ ; האַלב-װײַנעַנד) אַךּ, מײַן אֶרעֲמעָ חנהלע! 

נימפעל { אַזֹי װי דוּ האָסט אַציַנר געָועֶהעֶן, אַזֹי אִיז שי 
טאָג. אָם װײַנט זי, אט לאַכט זי. עָס אִיו שרעָקליִף , 
אִיךָ דיָר! עֶס רײַסט מיר בּײַם האַרצעֶן צוּ קיקענדיג ! 4 
װי דעָרלעָבּ אִיךְ שׁוֹין דעֶר מיַליאָנטשיַק זאָל קומעָן. אַלץ, 
אַלץ מוּז אִיךְ אִיהם דעֶרצעָהלעֶן. 

שאפּסץ ; קימט ארײַף אַגוּטעֶר יום-מוב אַייךְ, רָבּ גיִמפּעָל. 

נימפּעל ; אַגוּם יום טוֹב, אַ גוּט יאָהר. 

שאפטע ; װײַסט אִיהר רָבּ גימפּעָל װֹאָס אִיך בּין צוּ איה 
געֶקוּמעֶן! 

נימפעל ; װאָס? 

שאפּטע ; הײַנט אִיז דאָך פּוּריִם אִין שעֶטעָל, װאָלט גוּם זײַן 
מיַר זאָלעָן זיך בּײַדע פּעֶרשטעֶלעֶן : אִיךְ פאַר המן הצדיק 
אוּן אִיהר פאַר וַשְׁתִּי הַמַלְכָּה אוּן אַרוּם נעָהן אִין דו 
הײַזעֶר אוּן מאַכעֶן געָלט. 

נימפּעל ; אָװאַ! ניִשט אַנדעָרש! האָסט אַנוּטֹעֶן געָשמאַק 
נוֹלם! אִיךְ גיִמפּעָל דעָר שמאָט-חון האָבּ שוֹין ניַשט מיִט 
ויעָמעָן אִין די הײַועֶר צוּ געָהעֶן נאָר מיַט שאַפּסץ נוֹלם 11 
געָה דיַר געֲזוּנדעָר-הײַט ! אִין די הײַזעָר בּין אִיך ניִשט 
קראַנק אַלײַן צוּ געָהן... אָב 

שאפּסע : דאַרף מעַן ניִשט ! ודעֲרועָהט בּאבּעֶלעֵן) בּאַבּעֶלְץָ! װאָס 
טהוסט דוּ דאָ? אִיךְ װועָל דעֲרצעֶהלעֶן דעָר מאַמעָן, װעָסט 
דוּ קרוגעָן אַ שװאַרצעָן סוֹף.י. 

בּאבּעלץ ; שאַפּסעניּ, העֲרצעָניוּ, דעֲרצעָהל ניִשם דער 
מאַמעָן, זי װעָם מיך שלאָגעֶן ! 

שאפּסע; נוּ װאָס אַרט דאָס מיך אַז זי װעָט ריִך שלאָגעָן 1 עָם 
וועָם דעָן מיר װועָה טהוּן } 


+ + + + 
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בּאבּעלע ; שאַפּסעָלץ דוּ האָסט ראָך ליַעבּ פיש, 

שאפּסע: יאָ, נוזיי. 

בּאבּעלץ; װעֶל אִיךְ דיר געֶכּעֶן אַ שטיַק פּיִש, אַ גאַנץ נרוים 
שמיק פֹּיִש, אַבּיַ דעֶרצעָהל ניִשט דֹעֶר מאַמעָן . 

שאפסע ; פיש! אוּן שאַ! 

בּאבעלע ; אַזאַ שטיִק אוּן שוֹין ! 

שאפּסע ; אַזאַ שטיק ! אוּן שֹׁאַ ! אוֹי שאַפּסץ בּיָוט דוּ, אַ חָכֶם 
פוּן דעֶר מה נִשְׁתַּנָה , (ינגט) 


טיט קשיי25--200262 


: 


שאַפּסְץָ בּיַוט כִ'לעֶבּעֶן נישט קײַן גולם 
נָדוֹל מײַגסטוּ זײַן בּײַ דיר ; 
אין דײַנעָ העָנר ליגט דער גאַנצעֶר שולם , 
אָנקוּמעֶן מוּז מען נאָר צוּ מיָר . 
אַ יעֶרעֶרעֶר שיקט מיָר אַנאַנדעַרעָן גאַנג 
אוּן אִיךְ פאָלג זײַ אֶהן אַ שוּם טַעֲנָה } 
װײַל אִיךְ בּיַן שוֹין אַזוֹי לאַנג : 
אַ חכם פוּן דעֶר ,מה-נשתּנה" , 


11 


אַ װײַבּעֶל פּיעֶשצעָט זיִך בּײַ אִיהר מאַן 
װײַל עֶר האָט זי וְעָהר ליעב 1 
- עֶר גיֶעם זיך אִיהר אִבֹּעָר אִין די העֲנד אַרײַן 
דעֶר ספּאָדאַק װעֶרט זי בּאַלד אִין שטובּ } 
שפּעֶטעֶר כאַפּט עֶר פּעֶטשׁ פוּן אִיהר : 
פוּן זײַן טהײַעָר װײַבּעָל בּרײַנע, 
װײַל עֶר אִיז געֶראָהטעֶן איַן מיָר : 
אַ חָכֶם פוּן דעֶר מַה נִשְׁתֵּנָה , 


שרה שיינד על ,4 


: | מרישה א רא יא שארעט ראד ריר רארעט רעב הע ערע רארעט ריש ירעה יע :טרעה ריעש 
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אֵיינעֶר. פּעָרליִעבּט זיך אִין בּיַכעָלץ מעוֹת : 
עֶר זוּכט ניִשט מעָהר וי װעֶרעָן רײַך , 

מײַן װײַבּעָל, זאָגט עֶר , מאָג זײַן אֶהן אַ נאָז 
אַבּי זי האָט נאָר געָלר אַ סֵך ; 

ײַבֿעָל געֶפונעֶן האָט בּאַלר דער מַזִיק 

אֵ'נ'אָבּגעֶשלאָגענץ הושענא... 

אוּן געָלט ? אַ קרעָנק ! האָט אוֹיך רָבּ אַייויִקיי. 
אַ חכם פוּן דעֶר מה נשתּנה. 


ייז 


אַיינעֶר קריגט זײַן דיענסט מויר ליַעבּ ; 
אוּן בּעֶקעֶנעֶ װיַל עֶר דאָס אֵיהר ; 
עֶר זאָגט אֵיהר וועָן ס'אָיז פינסטעָר אִין שטובּ 
,אַ כּכּרה זאָל זײַן מײַן װײַבּ פאַר דירי 
פּלוּצלונג קריגט עֶר ! אַ קנאַק אִין די צײַן ! 
אוֹי װי גרוֹיס זעֶנעֶן די צרות זײַנע ; 
זײַן אֵיינעָן װײַבּעֶלעָ אִיו דאָס געֲוועָהן . 
אַ חכם פוּן דעָר מה נשתּנה.. 


פֶערְוַאנְדלונג 


ועָם שטעָלט פֿאָר בּײַ רָב יוֹחנצין פאַר דֹעֶר סעודה . אִין 
שטוּבּ אִיז יוֹם-טוֹבדיג -- בּאַבּעַלעָ אַלײַן קוּקֹט אִין סדור) 
דיַך גאָט לויבּעֶן מיר -אַלץָ הײַנט ‏ 
: אִין דעֶם יוֹסדטוֹב פּירים, - 
מיַר מענצען אוּן פרעָהעֶן זיך אַלעַ בּײַנא 
אוּן זיִנגעֶן שׁעֶנעָ מזמורים . 


49 שרה. שייב רעל 


רער טע טע לע טעשט .רער טעט ארי ישר" 


! מיִר דאַרפּעָן הײַנט נאָר לוֹיבּעֶן אוּן זיַנגגעֶן 
דעֶן מיָר זעֶנעֶן געוועָזעֶן אִין געֲפּאַהר 
דעֶר רשע המן האָט אוּנז געֶװאָלט אומברינגעָן | בים 
אוּן גאָט האָט אִיהם געֶשטראָפט דעֶרפאַר. | 
סעם ! (אוּנטעֶר די קאָליסעָן) שי אִיז מײַי סװייםט האַרט . 
באבעלע; אוֹי ! עֶר אִיז שׁוֹין װיַעדעֶר ראָ! : 
סעם ; שיעט אוֹיף) סְוויִט בּאַכּעֶלְעָ דאָן בּי אַ פּרײַר . 
באבעלע ; אַ שעֶנעָ פרײַר וועָט דאָ זײַן ! אַז מײַן פאָטעֶר מיִט דעֶר 
מוּטעֶר װעֶלעָן קומען פון שול און װועָלעֶן אונז ראָ עִבּײַר 
טרעֶפעֶן אַלײַן ! 
סעם ; נאָ! אי מין --- דיִר האָבּעֶן קײַן אַנגסט, סװויט בּאַבַּעֶלעָ, יו נאָ 
װאַש אֵיי קעָם טוּ יוּ ? אִיךְ דיַר זאָגעָן, אַז אִיךְ דיך ליַעבּעָ, 
אִיךְ דיִך זי ליַעבּע אַז אִיךְ שטאַרב מיִם יּנגען טוים . 
באבעלע ; װאָס זֹשׁע זאָל אִיךְּ דיָר טהון ז 
סעם: דוּ מיך אויך ליעבּעָן, בּאַבּעֶלץ ! שאָ מי יוּ הענר.. . דוּ 
העָרסט װי דאָ קלאַפּט 4 בּאַבּעֲלֹעָ שאָקעַלט מומץ קאָפּ) דאָ 
ליעגט רי ליַעבּעָ אוּן קלאַפּט . עֶס מאַכט אַזוֹי : בּוֹם-סטאַראַי 
ראַדראַם ! וי אַזוֹי מאַכט עֶס בּײַ דיַר } 
באבעלע; אוי! בּײַ מיַר מאַכט אוֹיךְ, וי אַזוֹי זאָגסט רוּ 1 בּוּם- 
סטאַראַדראַדראַם . 
סעם: ט אִיו דאָך גוּט. 
באבעלע: נײַן עֶם אִיו ניִשט נוּם, 
סעם; װאַרוּם ניִשט נוּט } 
בּאבּעלץ; דו האָסט פַעֶרגעֶסעֶן װאָס פּאַר אַ בּעָועָ העֶרצעֶר עָם 
האָבּעֶן מײַנע פּאָטעֶר אוּן מוּטעֶר אוֹיף דײַן פאָטעֶר 4 
סעם; פיט בּאַבּעֶלעָ! רוּ גלױבּסט אַז רײַן פּאַפּאַ מיט דײַן 
מאַמאַ , װאָס גליבּט אויף מײַן פּאַפּאַ, גלויבּעָן אוֹיף רײַן 
פּאַפּאַ מיט דײַן מאַמאַ, אַז מײַן פּאַפּאַ אִיז מיִט רײַן מאַמאַ .י. 
בּאבּעלץ: אױ נעָנוּג שױן פּאַפּאַ, מאַמאַ. דוּ יעֶרסט אאוּן 
רעָדסט אוּן אִיךְ פּעֶרשטעָה דיך ניִשט אַ װאָרט, 


שר ה שיינכר 59 : 25 


סעם; יו רײַט בּאַבּעֶלעָ + יּ װיַל סי עֶף מײַ פּאַפּאַ װיל קעָם , 
היִוויֵל פּיקסעָט . 

בּאבעלע: מיט לעָבּעֶדיְגעָ פּיִקסעָן וועָט עֶר קומעןז 

סעם : נאָ אֵיי מיַן עֶף מײַ פּאַפּאַ װיַל קעָם . הי װיַל מײַקיט אֶל 
רײַט , 

בּאבּעלע; װאָס װעָט עֶר מאַכעָן } 

סעם; װאַט שּׁל אַיי דוּ ? דוּ פּעָרשטעָהסט מיך ניִשט. 

בּאבּעלע; זעָהסטוּ, דאַפיר װיַל ריך ניִשט, נישט רעָר פּאַפּאַ 
אוֹן ניִשט די מאַמאַ. 

מעם; יו מאַטאַ , מײַק-מיסיִק . 

בּאבעלע; װאָס מײַן מאַמע אִיז אַ צינ ז 

סעם ; נוּ, דיִר דוּ מאַמאַ מאַכט מיך קראַנק. 

בּאבּעלע; אוי װעָה ! זאָלסט כאָטשע זײַן אַ יור , 

סעם ; אויף קאָוּם, אֵיי יעִֶם, אי יור - 

בּאבּעלע; דאָס הײַסט אַ יור ? אוֹיף דײַן פּנים זעָהט מעֶן אפילו 
ניִשט אָן דעָם צלם אֶלֹהִים, 

סעם ; דוּ יעֶצט רעָדסט . אִיךְ דיַך ניִשט פּעֶרשטעָה ! 

בּאבּעלע; דאָס אִיז דאָך לשון הקרש. 

סעם ; לאָשקע קישקע ? װאָט אִיז דעָם ? מעַן עי אָ ע פרוי + 

בּאבּעלֿע: דוּ בּיסט טאַקע גאָר קײַן יור ניִשט . 

מעם ; אוֹיף קאָום אִיך אַ יור , 

בּאבּעלע: דאָס הײַסט אַ יד ? אִיךָ מײַן אַ יוד װאָס זאָל מאַכעֶן 
כּבוֹד אוּנזעֶר זײַדעֶן דעָם יעֶהוּכּיצעֶר . 

מעם ! אֶלרײַט! אֵײ װיַל מײַק כּנוֹר.--יּ װײַדעָן דעֶם 
יעֶהוּפּיִצעֶר , 

בּאבּעלע: איך פּעָרשטעָה גאָר ניִשט. זאַלסט כאָטשעָ האָבּעֶן 
אַ יוּריִשעָן נאָמעֶן ? 

סעם ; אויף קום אֵיי גאָט אַ יורישקע נאָמעַן. 

בּאבּעלע; האָסט אַ יודיַשען נאָמעָן? װיַ ושע הײַסט דוּ אוֹיף 
דײַן יוּריִשׁעָן נאָמעֶן } 


44 שוה שיינד על : 
04464ני שיה = יי גי יי : 


רע ישי שלת שלש רשלש"שרשחשרשרשלשישרשרע. 
סעם: ײ 2 מי מעָם . 
בּאבּעלץ; אױ: סְמָךְ מֵם ! 


י*- + א דײר זייר אִיז שמואַליַקעס 


ע/=. - -ען= ץאֵי י 
בּאבעלע: שמואַליקעל ? אוי טאַקץ אַ שׁעֲנעֶר נאָמעַן . שמואַלי: 


קעָל. 

סעם: נוּ, װיל אִיךְ טאַקעָ זײַן דײַן שמואַליִקעָל 

בּאבּעלע! אֶבּעָר דעָר טאַטץ מיַם דֹעֶר מאַטען דאַרפען אוֹיף 
װיִסען פוּן דעָם 

עם: אִיּ נאָ דעָט אִיו עָ האַרט זִשֹׁאַבּ, 


עם. ?2 
בּאבּעלץ; װאָס מײַנע מוּטעָר אִיו אַ שקראָב 1 
עם : נאָ אי מין, דאָס אַ שוועֶרעָ זאַך. בּאַבּעֶלץָ דוּ היַלסט מיב 
האָבּעָן פאַר דײַן שמואַליִקעַל } 
בּאבּעלע: אִיךְ װיָל. : 
עם! אִיךְ װיל אוֹיךָ . עװװײַנט, 


בּאבּעלע: װאָס װײַנסט דו ‏ שמואַליקעַל 4 
סעם } װײַנעַנד) װאָס װײַנסט דוּ בּאַכּעַלע ז 


באבעלע: אִיךְּ װײַן ניַשט . לאַכט) 


יט 3 2 זי , ט 
סעם ; לאַכט) אִיךְ װײַן אוֹיך ניִשט. 


באב עלע; װאָס לאַכטס דוּ+ שמואַליַקְעָל. 
סעם ; װאָס לאַכס ֶ 
באבעלע: אִיךְ װײַם ניַשט. 

סעם : אִיךָּ װײַם אוֹיךְ נישט , 
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באבעלע! שׁמוּאַליַקְעָל! 
סעם : יי שמואַליַקעָל } 
באבעלע: 


יל 
מײַן 
עם ; אורײַ! פיר בּאַבּעֶלעַ מיט שמואַליקעָל. וזײַ זיַבעֶן א 


: 
= 
= 
0 
וו 
| שי 
: 
= 
ו-. 


באבעלע: נוט אוּן פ 
אִיבּעַר דעָר גמרא קנעָלעַן , 
איַרכט דוּ קעֲנעֶן זײַן מײַן מאַן } 


4 
נאָט אוּן לײַם וועָכטוּ נעָפעֶלען , 


וז == השלש שי 7 ר רדה עב רעז 


עטכה ‏ שי יי דעל 15 


יי הי ,יי ה-י הי ,יהי הי טי רער ריאי יאר 


מעם ; יו קאָלמײַ שמואַליִקעָל דיִער, אֵיי װײָל קאָל יו בּאַכּעָלץ. 


0 


אַלעָם קאָנסטוּ מהון מיַט מיָר. מיר מאַכעָן פֿאַר אַי 
רָבִּילַע . 
בּאבּעלע ; טיַר ועֲלעֶן לעֲבּעָן שֹׁעַן אוּן פּײַן 
װעֶן דוּ װעָסט זײַן מײַן שמוּאַליִקעָל. 
אַלעָ וועָלעֶן אוּנז מקנא זײַן ; 4 
שמואַליַקעָל מיִט א עָן. ן : 
אַ בּתּוֹרה וועָם זײַן מײַן מאַן , 
אוּנזעָר משפּחה װעָם גלאַנצעַן 1 . 
דֹעָר יעהוּפּיִצעֶר װעָט אוּנז מחיה זײַן, 
איַן קקֹבָר װעָם עֶר טאַנצעָן. 
סעם : דעֶר טיִשמיניִצעֶר קעַן . עֶף יּ פּליִסעָם 
אֵיי יֹעֶם גאָהן טאָבּי אַ רבּיִלע 
אַיי װיָל טרײַ מוּבּים היִם אִימפּיִסעָס 
טרײַ מוּלײַק אִיף מײַ בּאַבּעָלְעָ. 
ידע טאַנצעָן אָבּ . און בּאַבּעֲלְעָ קומט צויק) 


בּאבּעלע; אױ װי אַזי קאָן אִיךְ װיַעדעֶר גאָט בּעֶטעָן, אַּ 
אַלץָ מײַנץ געֶראַנקעָן זעֶנעֶן בּײַ מײַן שמואַליִקעָל! אוי + 
ניִשׁט אוֹיסנעֲרעָד זאָל דאָס זײַן : שמואַליקעָל אִיז מיר 
פּיַעל ליַעכּעֶר וי דעָר קרבּן מנחה סיָדוּר . אַז עָם מאַכם' 
מיַר דאָ אִין העֲרצעָן ! בוּם-סטאַראַ--- ראַזראַם ! עויַגש -- 
יוֹחנצ! קּוּמט פון לינקם , שׂרה שיינדעָל פוּן ועָכטס) 

שרה שיינדעל ; אַ נוּטעָן יום-מוב דיַר רָבִּי! 

יוחנצי ; אַ גוּט יום-טוב דיַר רִבִּיצִין . 

שׂרה שיינדע?ּ; װאָס זְעָה אִיךְ 1 בּאַבּעֶלעָ װײַנם ! 

יוחנצי ; אוּם פּוּריִם! 

שׂרה שיינדעל; װײַסם דוּ רבּי װאָם זי אִיז פעָרװײַנט ? פוּך 
דֹעָם דאַװעָנעָן. דעֶר סִיָדוּר אִיז אָבּגעָגאָסעָן מיט טרעָרעֶן +- 

אחנצי ; העָרסט דוּ ! עֶס אִיז דאָך דעָם טאַטעָנס טאָכטעָר,. ! 


א ייט שי 
7 ש : 


46 ש רה שיינד על 


בר יע טע רד ירע ייה רטע רטע רע טאילע רערעל עלער ער 


טשעל יט וו 

שׂרה שיינדעל ; האָבּ קײַן טעוּת . זי אִיז דאָך דעָם יעֶהוֹפּיצעָרס 
אַנ'אַײ ניקעל , בּאַבּעֶלעָ! געָה רוּף אַרײַן אַברהמעָלעֶן ! זאָג 
אִיהם, עֶר זאָל בּאַלד אַרײַן קיּמען מקײַם זײַן סעוּרת- 
פּוריִם . בּאַנּעֲלעָ אָבּ. זעָהסט דוּ: פוּן אוּנזעֶר בּן יחיר 
האָבּעֶן מיַר ניִשט קײַן נחת, דעֶרפאַר אֶבּעֶר פוּן אוּנועֶר 
בֹּת יחידה וועָלעֶן מיר , מיִט גאָטס היִלף, האָבּעֶן פיִעל נחת . 

יוחנצי ; אִיךְ האָבּ דאָך געֶזאָגט! דֹעָם מאַטעָנם מאָכטער. 

שׂרה שיינדעל; זאָגסט שוין- װיַעדעֶר דאָס ועֲלבֹּעַ! זי קאָן 
מעָהר גראָטעֶן זײַן אִין דֹעָם יעֶהוֹפּיִצעֶר , זכרוֹנו לברכה . 

אברהמעלץ; קוּמט אַרײַן טיט בּאַבּעֶלעָ) אַ עוּם יום" אַייך אַלץָ. 

שׂרה שיינדעל; אַ גוּם יום טוב דיָר מײַן קינר . אַברהמעלע ! 
בּיִום נאָך אַלץ צוּ טראָגעֶן 4 פּאָלג מיך מײַן קונד אוּן פּעָר: 
געָס אִין דעֶר חצוּפה! אִיך האָבּ געָהעֶרט אַו זי אִין 
משוגע נעָװאָרעָן . משוּגע זאָל זי זײַן, רבּוֹנוּ שׂל. עולם ! 
פאַר אַלעָ יוּדעָן . 

א:רהמעלע; מוּטעָר! רֹעָר ניִשט פוּן אִיהר! האָבּ רחמנוּת 
אוֹיף מיַר ! אִיךְ װעָל מײַן פּעָרשטאַנד פּערליָרעֶן! 

שרה שיינדעל: נאַרעֶלעָ ! פעָרגעָס אִין אִיהר ! אוֹיךְ אִין אִיהר 
פאָטעֶר דעָם אַפּיְקוֹרוֹם ! 

בּאבעלע ; מאַמעשי ! װײַסט דוּ װאָס אִיך װועָל דיָר זאָנעֶן } אַז 
דעֶר פעֶטעֶר האָט נאָר קײַן שׁוּלר ניִשט אִין דעָם. 

שרה שיינדעל ; פּן װואַנעֶן װײַסט דוּ דאָם } 

בּאבּעלץ: דֹעָם פעְטעָדם יּנגעָל האָט מיר געָואָגט. 

שׂרה שיינדעל; װעֶר! שמאַליִקעָל האָט עֶס ריָר נעָואָגט } 
אָט דֹעֶר שײַנעֶצעֶל! 

יוחנַצי; אט דֹעֶר סַמָּךְ כָּם? 

שׂרה שיינדעל ; וואוּ האָסטוּ אֵיהם געֲזעָהעָן וּ 

בּאבּעלץ; טאַקע דאָ אִין שטוּב. 

שרה שיינדעל: אָג נאָר, בּאַבּעָלץָ, אִיו עֶר נעָװעָהן מיַט 
דיָר אִין שׁטוּבּ אַלײַן } 


שרה שיינד על 


יוחנצי; בּיחיּדוֹת ? אֶָהן אַ שׁומר ?! 

שרה שיינדעל; אָט האָסט דוּ דיַר, דֹעָם טאַטעָנס טאָכטער. 

יוחנצי } נײַן ! דעָם יעְהוֹפיִצעֶרס אַג אַייניִקעָל. : 

שׂרה שיינדעל! הײַלינעֶר יעֲהוֹפּוִצעֶר ! װאָס שװײַגסט דו ? 
-- זאָג דעָם אמת , בּאַבּעֲלעָ, װאָס האָט עֶר דאָ נַעָמהוּן } 

בּאבּעלע; עֶר אִיז מיַר געָקוּמעָן זאָגעֶן אַו... 

שָׂרֵה. שייִנדעל; אַו װאָס ? זאָג שוין גיבעָר . 

בּאבּעלע: או... עַר... האָט מיך ליעב ... 

שׂרה שיינדעל; װעָה אִיו דעָם מאַטען! װאָס שװײַגסט דוּ 
דין ?! 

יוהנצי ; װאָס זאָל אִיךְ שרײַעָן? אִיך זאָג דיַר נאָר, אַן על פּי 
דין זעֲנט אִיהר אַלץָ טרפה ! 

שׂרה שיינדעל ; בּאַכּעֶלעָ ! װאָס האָסט דוּ אִיהם געֶעֶנטפעֶרטוּ 

בּאבּעלץ; או... אוי.. 

שרה שיינדעל; אַז װאָס? 

בּאבעלע; אַז אִיךְ האָבּ אֵיהם אוֹיך ליע. 

שׂרה שײינדעל; אַ װעָהטוּג אִיז מיַר ! װאָס שװײַגסט דוּ רַיִן ‏ 

יוחנצי ; װאָס זאָל אִיךְ שרײַעַן? אִיךְ זאָג אַייךְ נאָר : אַזֹ װי 
דעֶר טאַטע אַזוֹי אִיז דעֶר זּהן { ראָם עָפֹּעֶרעָ פאַלט נישט 

װײַט פוּן בַּעֶמעָלעָ. 

שרה שיינדעל: פאָלג מיר רִבִּי אין קוק אִיבּעֶר די מזוות ! 
מיַר דאַכט זף... 1 

יוחנצי : אוּנזעֶרעָ מזוזות זעֶנעֶן שוֹין כִּר , נוּר זײַעֶרעָ מזוזותלעָףּ 
זעַנעֶן נַעֶבֹּעֶךְָ שוין פּסוּלדיַג געָװאָרעָן . 

שׂרה שיינדעל; יעַהוּפּיִצעֶר ! װאָס שװײַגסט דו: 

יוחנצי ; שװײַג ! לאָז מיָר. נאָר פרעֲגעֶן אִיהר אַפּאֶר וועֶרטעֶר , ועָר 
געָהט צוּ. צוּ בּאַבּעֶלעְן) זאָג מיַר נאָר בּאַבּעֲלְעָ, װאָס װעסט 
דוּ אֶכּעֶר טהוּן אַז דעָר זוּהן װעָם ניִשט זַן בּעֶסעֶר פוּן 
דעָם מאַטעַן ? 

בּאבּעלע ; װעָל אִיךְ אֵיהם אַלץ ליַעבּ האָבּעֶן. 
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ליל טע שער טעפעשט א יט 
יוחנצי ; אַ גדולה אוֹיף דײַן טאַטען 
שׂרה שיינדעל ; װעָה אִיז מיר ! בּאַבּעֶלעָ נעָה אוּן זאָג תְּהָלִים 
װעֶסְט דוּ זעָהעֶן אַז גאָט װעָט דיָר העֶלפעַן 
בּאכעלע; נײַן מאַמץַ! קײַן תְּהָלִים װעָם שױן אױיף ניִשט 
העֶלפַעֶן , (װײינט) 
אברהמלע; װײַן ניִשט שועסטעֶרעֶל. זײַ פֿעָרשטעָהעָן דיף 
ניִשט ! אֶבּעֶר אִיךְ פעָרשטעָה שׁוֹין גוּם רײַן העָרץ ירע 
װײַנעַן) . 
שׂרה שיינדעל ; װאָס פּערװײַנט אִיהר מיָר דֹעָם פּוּהיִם 11 
יוהחנצי; קוּמט ושע בּעֶסעֶר צוּ דעֶר סעודה װעָט עֶס הײַפען 
אַזן אִיהר בּעֶװײַנט הֶמָנ'עֶן. ועָם קוּמעֶן אָן געָסט צוּ 
דאָר סעודה) צ 
אלץ; נוּם יום מוֹב! גוּם יֹם מוֹב! געֶט 
זײַט אַייך מְשֵׂמַח, טאַנצט זֹשׁעַ קיַנדעֶר . 
לכבוד אוּנזעֶר רִבִּין אוּנזעָר גלאַנץ . 
יוּדעָלעָךְ אוּן װײַבּעֲלעֶךְ ניִשט בּעֶזיִנדעֶר 
מאַכט אַייךְ פַעֶרטיַג אַ ראָר צוּם טאַנץ 
פעֶרהוֹיבּט רי פּאָלעֶס ס'זאָלזײַן גריַנגעֶר , 
מאַנצט זשע קינדעֶר נאָר מיט כֹּחַ, 
טאַנצט זשע אַלץָ עֶלטעֶר אוּן יּנגעֶר , 
הוֹיבּט די פִיִסלעָךְ אִין דײַר הוֹיך. 
פאַטשט טיט די העֶנרלעֶך, 
הוּפּעְט מיִט די פּיסלעָך , 
לכבוֹד דעָם יוֹם מוֹב , 
לכבוד דֹעָם פּורים ! 


פּאָרהאַנג, 


עָנדעָ דויַמעָו אַכְפ 


הש ר ה שיינה על 49 
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פִירְטֶער אַקָט, 
3 : +וּ 


שי ישר שלשרשלשט טשרע 


(בּײַ רֶבּ יוֹחנצי) 
יוחנצי ; צוּ זך) װאָס טהוט מעָן? דֹעֶר פּסח שְׁטעָהט שׁוֹי. 
! = אוּנטעֶר די פּלײַצעָם. אָט אָט אִיו שבּת הגדול, אוּן אִיךְ 
האַלט נאָך מיט מײַן דרשה העָט! העָט װײַם!... או! 
װֹעָה! צער גידול בּנים! קיַנדעָר צרוֹת! מען קאָן דעַן 
נאָר לעֲהרנעָן, מיִשמײַנס-געָזאָגט... אִיךְ טוּו אוֹיף זיך 
נעָמעַן בֹּחֵרֶם אִיךְ זאָל צוּ קײַנעָם אַ װאָרט נישט רעָרעֶן 
בּיַז אִיךְ װועֶל נישט אויסלעָהרנעָן די דרשה . ועֶר שׁצָקעלט 
זיך) שַׁבֶּת שָׁלִפְנִי הַפָּסַח . .. 
נימפּעל; (קוּמט אַרײַן) רבּי ! אִיךְ האָבּ אַייך געֶװאָלט פרעָגצָן י.י 
יוחנצי; אִי! נו! שבּת שלפני הפּסח... 
גימפּעל ; רַבּי ! אֵיין װאָרט נאָר ! געָה אִיךְ בּאַלד אַװעָק. 
יוחנצי ; אִי, אִי, אַ! אִיך מוּן לעָרנעֶן די דרשה אוֹיף שבתּ 
הנדול !. .. קורין אותו שבת הגרוֹל! 
נימפּעל; אַ חכם בּנאמנות ! אַנדעֶרשׁ אִיז טאַקע ניִשט מעָנליך 
אַ טאָן זיִך אויס צוּ לעָהרנעָן . אוּן נאָך בּײַ מײַן צרה אִין 
דעָר הײַם... גימפּעָל! שרײַט זי, בּרינג מיַר דאָס! 
בּריִנג מיר יעָנץ! גיַמפּעָל! דאָס קינד האָט זיךיי. אַ 
חכם אַ יוּד כּנאמנות.. . אַ װאָרט ניִשט אוֹים רעֲדעֶן . אוּן 
טאַקעַ אָט אָ דאָ, ועָל אִיךְ מיַר אוֹיסדרעָהעֶן קינציג דעָם 
נײַעָם ,מֶן הֲמַצְרי (שׁטעֲלט זיַך פוּן דֹעֶר צװײיטעָר זײַט אנן זיַנגם) 
מן המצר קְרָאתֵי יה... ‏ ֶ 
שאפּסםע; קימט אֵוײַן) רבּיַ! העָרט נאָר אוֹים דֹעָם צעטעָל! 
(ווֹחנצי האַלט אִין אֵיין לעָהונעֶן) אֵיהר האָט קײַן צײַט ניִשט ז 
אָט אִיז רָבּ גיִמפּעָל נגעָהט צוּ גיִמפּלעֶן! רָבּ גיִמפּעָל ! העָרט 
מיךּ אלים ! צי קאָן אִיךְ שוֹין ,,, (נימפּעָל האַלט אִין אֵײן ינגעֶן) 
װאָס ? אֵיהר האָט אוֹיךְ קײַן צײַט ניִשט ? ראַרף מען נײַשט! 
: 
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אִיךְ קאָן מיַר אַלײַן אִיבּעֶר חַנְרֶען עעֶר לײַנט אִבּעָר רֹעָם 
צעֲטעָל) , 

דזייק ! (קוּמט אַרײַן קוּקט זיַך אַרוּם ; נעָהט אַתוּם אין מונטעֲרט אַלֵץ, 
אֶבֹּעֶר וי עֶנטפְעֶרעָן ניִישט) יוחנייי ! בּרודעֶר ! (יוֹחנצי לעֲהוֹעָנט 
כסדר) משוּגעָ! --- רבּ גיִמפּעָל קאָנט אֵיהר מיַר ניִשם... 
אוֹיך משונץ!-- און דוּ שְׁאַפּסץָ!... אַשֹׁטוּבּ מיִם 
משוגעים ! האַ-האַיהאַ ! ובּעֶדעֶנקט ויך! אִיךְ װעָל זײַ באַלר 
מישב מאַכעָן! ועֶר שׁיִסט אױם, אַלעָ פאַלעָן צוּ דֹעֶר עָרר, 
עָר געָהט אָבּ) , 

שרה שיינדעץל ; לייפ אַרײַן) װעָה אִיז מיַר! װאָס אִיו ראָ 
געֶשֹׁעָהעֶן 1 ! אִיךְּ האָבּ געָהעֶרט אַזאַ טראַסק ! אַ בּראָך אִין 
צוּ מיָר ! דאָ ליגט דאָך מײַן יוחנצי ! פּינסטעֶר אִיז מִיָר} 
מײַן יוחנצי ! אִיךְ בּיִן געֶװאָרעֶן אַ פּינסטעָרץ אלמנה! אוֹי 
מײַן מהײַעָרעֶר מאַן! בּײַ וֹעָמעָן האָסט רדוּ מִוףָ' 
אִיבעֶרג עָלאָום 1 ! 

ווחנצי ; שׁאַ שֹׁאַ! רָבִּיציִן ! װאָס שרײַסט דוּ אַזוֹ } 

שׂרה שיינדעל; יוחנצי דוּ לעבּסט ז 

ווחנצי; אַזוֹי דאַכט מיַר , אַז אִיךְ לעָבּ. 

שרה שיינדעל ; אי װיִסט אִיז מיָר! בּיִן אִיךְ נישט געָבּליִבּען 
קײַן אַלמנה ! 

יוהנצי ; װאָס אַיילסט דוּ דיִך אַזוֹי ? רָבִּיציִן ! ועֶר העֲבֹּט זיך אוֹיף) אָט 
ליַעגט דאָך גיַמפּעָל!---רָבּ גיַמפּעָל! אִיהר לעֶכּט ! האָט 
אַייך אוֹיךְ ניִֶשט געָטראָפּעָן די קויל } 

נימפּעל; פון װאַנען זאָל אִיךְ װויִסעֶן } 

יוחנצי ; אִיהר דאַרפט דאָף פיִהלעֶן . בּרעֶנט אִייךְ ניִשט חלילה 
אוֹיפ'ץ האַרצעֶן ? 

נימפּעל; אוי עֶס בּרעֶנט מיַר טאַקע ! אוי געֶװאָלר עֶס בּרעֶנט! 

יוהנצי ; נוּ װאָס זֹשֹׁעָ שװײַגט אִיהר ? װאָס ליָגט אֵיהר ‏ שטעָהט 
אוֹיף אוּן לויפט גיך עָפֹּעֶס טהוּן ! 

גימפּעל: וששעָהם אוֹיף) אִיךְ ווײַם אֶבֹּעֶר ניִשט, רבּי, פוּן װאָם 
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עָם בַּרַעֶנְט מיר אַזוֹי. צי אִיז דאָס פון אַ קוֹיל, צי גאָר 
פוּן דעָם. היקון װאָס אִיךְ האָבּ געָטריַנקעַן. 

יוחנצי; אַהאַ! אִיז עֶס געֶוויִס פוּן דעֶם תיקון --- װײַל תָּדיר וְשָׁאֵינו 
תָּדִיר תָּדִיר קוֹדֶם : תּיָקוּן אִיז דאָך אַ שטעֲנדיִגעָ זאַך, אוּן 
אַ קױל טרעָפט זיך גאַנץ ועֶלטעֶן, מוּן עֶס אַוְרֵאי זײַן פוּן 
דֹּעָם היקון. 

שאפּסע: מוז זײַן געֶדריִנגעָן אַז די קויל האָט מיך געטראָפּעַן ! 
אִוֹי ! עֶס אִיז אַפִילו גיִשט דאָ װעָר עֶס זאָל מיר בַּעֲװױי 
נעָן ! אַזאַ יוּנגעֶר בּוֹים! אַזאַ חכם פוּן דער מה נשתנה ! 
װײַנט אוֹיף װײַנע ינגעַ יאֶהר! רבּי זאָנט נאָך מיָר אַ 
חָצִי קריש! 

יוחנצי; שאַפּסע גולם ! עֶנמפעֶר , דוּ לעֶבּסט ? 

שאפּסע : פון װאַנעָן זאָל אִיךְ װיִסעֶן ! 

יוחנצי; אָט װעָל אִיךְ בּאַלד וויִסעָן . זאָג מיָר נאָך, שאַפּסץ, 
בָּקוֹל רֶם: אֶחֶר ! אֶחֶד ! אֶהָד ! 

שאפּסע: אחד ! אהד ! אהר ! 

יעהנצי; װאָס וֹשׁעָ ליִגסט דוּ, שאַפּסץ + 

נימפּעל; דו לעֶבּסט דאָף, נולם! 

שָׁאפּסע! (שטעָהט אויף) דראָנג ! דראָנג ! 

נימפּעל; נולם ! 

שאפּפע: דראָנג ! לאָז זײַן אַ גולם ! אַבּי אִיךְ !לב 

שׂרה שיינדעל: רִבּי ! אַציִנד קוּק אִיבּעֶר די מזוזות ! 

דזייק ; קוּמט אַרײַן) לאָזט אָבּ אֵייעֶרעַ מזוזות . /צוּ יוחנצין) שְׁלום 

עליכם ! בּרוּדעֶר ! 

זוחנצי; געָה אַװעָק פון מיר דוּ אַפּיִקוֹרוֹם! דוּ ביוט ניִשׁט 
ימַעָהר מײַן בּרוּדעֶר  !‏ מעָן טהאָר אִין רײַנעָ דַלְתּ אַמוֹת 
ניִשׁט שְטעָהעֶן ! 

שרה שיינדעל : מיָט װאָס פאַר אַ העזה קוּמט אִיהר נאָך אַרײַן 
צוּ ‏ מיַר אִין שמוּבּ ! אִיהי אַלטעָר בַּעַליעֵבַרָה'ניִק ! | 

דזייק; אַ שעֲנעֶר שלום עליכם ! ישׁאַפִּסְע ! קוּם נאָר אַהעֶר ! װאָם 
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שמעָהסט דוּ פוּן װײַמעָן, מיַש ריך אוֹיך אַרײַן מים א 
װאָרט. 


שאפסע: אִיךְ בּיַן דאָך נעוועָהן דעָר נאַנצעֶר בּעל רבר. 
דזייק ;: װאָס בּיָם דוּ געָוועָן + 
שאפּסע: די נאַנצץַ חתתונה האָבּ אִיךְ דאָך אוֹיף געָשפּיַעלט. - 
װאָס אִיךְּ האָבּ געָועֶהעָן האָכּ אִיךְּ אוֹיסנעָשריִען . 
:: 


דזייק ; װאָס האָסט דוּ ג א ּ 
שאפּסע; אַחכם ! אַז אִיךְ װעָל אוֹים זאָגען װעָל אִיךְ דאָך זײַן = 
גימפּעל; אַנולם! 


שאפּסע; דראָנג ! 

דזייק ; אוּן אִיהר, רב גיַמפּעָל! װאָס זאָנט אִיהר ואבוּהמעֲלעָ 
ערשײַנט) . 

נימפּעל; װאָס זאָל אִיךְ זאָגעָן 1 אִיך קעָן אַייךְ זאָגעָן נאָר 
דאָס אֵיינץָ: אַז די אוּנגליִקליַכץ חנה'לעָ אִיו אוּנשוּלהוּג 
אוּן רײַן ! 

אברהמעלע: זאָגט. זשץ מיַר , רבּ ניַמפּעָל! װיַפיַעל האַם אִימּר 
נעָקריַנעָן, אֵיהר זאָלט אַזוֹי זאָגעָן ? 

נימפּעל; פץ 1 אברהמעָלץָ! ראָס אִיו ניִשט שעָן! ניַמפּעָל הוּ 
מאַנעָן פאַר אַ ליַננעֶר! אָ אברהמעָלץ! צוּ אוּז אִין 
שמיַבּעָל לאָז אִיךְ דיַך מעָהר נישט אַרײַן . 

שאפסע ; דראָנג ! װעָט עֶר נצָהן אִין שׁוּל אַרײַן . אין שוּל ביַן 

וי דאָך. 

נימפּעל: ול{ 

שאפּסע : דראָנג ! 

דזייק; עֶולעֶן! לאָש מיָר כאָטש אֵיין װאָרט רעֶדעֶן ! 

שאפּסע; װײַוט אויף ניִטפּלעָ דאָס מײַנם אִיהר אִיהֶם! יאָז 

דזייק ; װאָס האָט אִיהר צוּ דעָר אָרעָמעֶר יִתומהוּ פאַר װאָם 
האָט אֵיהר זי אָנגעָמאַכט אַואַ שֹׁאַנרץָ! אִיךְ נעָה יעָצם 
פּוּן אֵיהר ! עֶס רײַסט בּײִַם העֶרצעָן אָנצוּקיקען װאָס אִיהר 

זאָט געָמאַכט פוּן אֵיהר { 
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- רה שיינדעל; אַ שעֶנעַ, רײַנץ כפּיה... 
הזייק ; האַלט דאָם מוֹיל! דוּ יעָהוֹפיִצעֶרם טאָכטעָר ! 
- = שרה שיינדעל: זעָהט נאָר װי עֶר נעֶמט זיך אָן פאַר אִיהר! 
דזייק ; אִיך מוּז מיף פאַר אִיהר זיף אָננעֶמעָן, װײַל אִיף װײַס 
אַז דאָס קונד אִיז אוּנשוּלריָג ! זי אִיז אַ נאַכט-װאַנדלעָרין . 
זי אִיז שלאָפּעַנדיג אַרײַן צוּ מיר אִין ציִמעֶר, וועָן אִיף 
האָכּ שוֹין קײַן צײַט געֶהאַט וועָמעֶן צוּ װיָסעָן טהוּן, װײַל 
אִיךְ האָבּ זיך געָאַילט צוּם צוּג... 
- זוחנצי } שלאָפּעַנדיג גאָר ‏ 
שׂרה שיינדעל; נוּ, יוחנצי + װאָס זאָנסט דוּ אַצוּנד ‏ 
יוחנצי ; װאָס זאָל אִיךְ אִייךְ זאָנעָן? אִיך זאָג אַייךְ נאָר, אַן 
כל היוצא מִפִּיו שָׁקַר וְכְזֶב! על פּי דין בּיום דוּ טרפ ה א 
עֶר אִיז טרפה!... 
שׂרה שיינדעל; פּאַר װאָס אִיך נאָך ז 
יוחנצי ; אִיך מײַן זי , דוײַק װיִל אָבֹּגעָהען) 
אברהמעלע : פעָטעֶר ! אֵיין אוֹינעָנבּליִק ! אִיךְ װיַל אִייך נאָר 
יעֶטואָם בּעֶטעֶן : פעֶטעֶר ! װעָן אִיהר זאָלט מיר קעֶנעֶן 


אױיסװײַזען אַז אֵיהר האָט געֶזאָגט די רײַנץ װאָרהײַט, 
װעֶל אִיף זי פעֶרְגעֶטעֶריִן ! א פעטעֶר ! גיעם מיר צוריִק 
מײַן חנהלעֶן  ,‏ אַזוֹי. רײַן אוּן אוּנשוּלדיג, װיַ זי אִיז געָוועָועָ 
פריָהר עָהדעֶר אִיהר זעָנט געָקוּמעָן!יי*- 

דזייק ;! װאָס װיִלסט דוּ 3 בֹּיט דוּ בּײַַם רײַנעָן זינעַן ז 

אברהמעלע; בײַם רײַנעָן זיַנען!. .. אִיךְ בּיַן דעֶר אֵיינציגעֶר 
אוּנגליִקליִכסטעָר אויף דעָר װעָלט! מעָן האָט בּײַ מיר 
אַװועֶק געֲרוֹיבּט דאָס בַּעֶסטע אוּן טהײַעָרסטע װאָס אִיך 
האָב פּעֶרמאָנט !. . פּעֶטעֶר ! זאָגט מיַר ! װאָס אִינטעֶרעֶסיִרט 
אִיהר אַייך אַזוֹי מיט חנה'לעָן ... אִיהר שװײַנט ! א ! פעָר- 
שאָלטעָן זאָל זײַן די שעה אִין װעָלכעֶר זי האָט אוּנועֶר 
שוועָל בּעֶטרעֶמעֶן ! אֶבּעֶר נײַן 1. .. אִיהר האָט עָם מײַן לַעֶבּעֶן 
געָרױיבּט! אֵיהר האט עָם זי נעָמאַכט אַלס בּעֶטריגעֶריִן! 
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גימפּעל; אָ נײַן קיִנדעֶר ! זי אִיז נישט קײַן בּעֶטריָגעריִן! אִיהר 
װועֶט אַלֹעָ מוּוען אָבּנעֶכּעֶן דין והשבון פאַר נאָם אוֹיף 
דֹעָם װאָס אִיהר האָם זי אַזױ אונגליקליף נעָמאַבט ! 
אִיהר זעָהט ניִשט צוּ אִיהרֹע צרות ! אִיך זאָג אַייך אַז רי 
גצֵל קאָן פּלאַצען קיקעֶנדיג אויף דעֶר אוּנגליִקליִכץ נשמה! 
עֶס צוּ נעָמט דאָס האַרץ ! אַ שטײַן קאָן צוּ נאָסען ועָרעֶן . 
זי רײַסט בּײַ מיַר אַרוֹים דֹעָם ימים נוראים:ריַגען אָנקת 
מְסַלֶרְֶ אוּן אִיךְ הֹעָבּ אָן איפן קול: אוֹי מְקִימִי מֶעפֶר 
דל ! או מֵאַשְׁפּוֹת יָרִים אֶבְיוֹן ! 

שאפטע: נויַננט נאָך לוים דֹעֶם טאָן) דראָנג! דראָנג 

נימפּעל; װײַוט אַ בלה אָם מיט דֹעָם בּיֵלֹר טראָגט זי זיִך אַרוּם 
טאָג אוּן נאַכט . דריקט עָם קוישט עָס, לאַכט אוּן װײַנ 
אַז מעָן קאָן צוּ גאָסעָן װעֶרעֶן. דאָס אִיו דאָס בּילר פוּן 
אִיהר מוּטעֶר עליה השלום ! 

דזייק ; װײַוט נאָר דאָם בּיָלר, 

נימפּעל; נײַן! אִיך טהאָר עָם פוּן דֹעֶר האַנד ניִשט אַרוֹים 
געֲנּעֶן. עֶס אִיז בּײַ אֵיהר טהײַעֶרעֶר װי אִיהר לעֶבּעָן. 
אִיךְ מוּז עֶס אִיהר בּאַלד צוּריִק געֶבּעָן. זי האָט עָם אִין 
אוֹיפרעֲגוּנג פעֶרלוֹירעֶן , אוּן אִיךְ בּיַן טאַקע געֲקוּמעֶן אִיהר 
זכעָן דאָ אַהעֶר, אוּם עִם אִיהר אָבּ צוּ געֲבֹּעָן! ראָס אִיז 
אִיהר לעֲבּעָן... 

דזייק ; אִיךְ ניַעבּ עֶס אַייךְ בּאַלד צוּריק. עעָםט דאָס ביל אוּן 
ניִעט אַ ווילדעָן שרײַ אוֹים) 

נימפּעל ; װאָס אִיז אַייך ? מיַליאָנטשיַק לעֶבּעֶן ! 

דזייק; דאָס אִיז דאָס בֹּיֵלֹר פוּן אִיהר מוּמעֶר!... אַךְּ! אסהר 
מײַנע פרוי ! חנהלץע מײַן טאָכטעֶר ! אִיךְ האָבּ געֶרעֶכעֶנט 
אַז אִיהר זעֶנט שוין לאַנג געֶשטאָרבּעֶן ! אָ טאָכטעֶר ! 

אלע ; אֵייעֶר מאָכטעֶר ! 

שׂרה שיינדעל; חנהלע אִיז אֵייעֶר מאָכטער ! 

דזייק; זאָגט מיר רב גיִטפּעָל װי קומט זי צוּ אייךְ} 


שרה. שיינהעץ 2 55 

נימפּעל! מיט עָטליִכעָ יאָהר צוּריק אִיז געָקוּמעָן פון אַמעֶריִקאַ 
מײַן װײַבס שוועֶכטעֲר , אוּן מיט אִיהר אִיז יס - לעקיע 
אסתר , עליה-השלום , מיט אִיהר קינד חנהלע ! אוֹיף לאַנגע 
יְאֶהר - זי האָט דעָרצעָהלט אַז פּאָהרעֶנדיַג קײַן אַמעֶריִקאַ 
אִיז דעָרטרינקען געֲװאָרעָן אִיהֹר מאַן מיט אַ קלײַן קיִנד 

- אוּן האָט דאַדוּרך געֲמוּוט צוּריק קעְהרעֶן אַהײַם. אִם 

נישט לאַנג פאַר אֵייעֶר קומען אִיו רי אָרעֶטע אסתר 
גּעֲבּעף געָשטאָרבּעֶן . | 

דזייק ; אָ אינגליקליכע אפתר ! אוּן אִיךְ דײַן מאַן מיִט רײַן קינד 
סעָם, ועָנעֶן ניָצוּל געָװאָרעֶן ! אוּן אִיךְ האָבּ אַייף גע 
רעֶכעֶנט פאַר טוֹיט ! אָ אִיךְ אוּנגליִקליִכעֶר ! 

אברהמעלע: פעטעֶר ! פּערצייָהע { 

דזייק ; אָ נאָט! װאָס האָט אִיהר געָמאַכט פון מײַן קונרן װאז 
אִיז זי 1 װײַזט מיר { (עֶר לוֹיפט אָבּ , אַבוהטעֶלעָ נאָף אִיהם) 

יוחנצי! װאָס זשע זאָגט אִיהר ? 

נימפּעל ! אִיךְ זאָג װי אַלעָ מאָל אַז זי אִיז כשר ושר| אִיךְ 
מוּז אוֹיך לויפעֶן (אָבּ) 

יוחנצי ; הײַנט געָה אוּן ריִכט זיך נאָר אַז זי אִיז פון אוּנעֶר 
פאַמיְליע ! 

שרה שיינדעל; קים יוחנצי לאָמיָר אויף אַהיִן געָהן } 

יוחנצי ; אוּן די דרשה ? 

שׂרה שיינדעל: קים זאָג אִיךְ ! האָסט פַעֲרגעֶסעֶן אַז אִיךְ בּיִן 
דעֶם יעָהוּפּיִצעָרם טאָבמעֶר ? אִיךְ האָבּ בּאַלד געֶוויְסט אַז 
אִין. זײַן זכות װעָט זיִך אַלץ אויסהײַלעָן. קים ! 

יוחנצי!! שבת שלפני הפּסח . . . (ביידע אֶבּ) 

שאפּסע: האַדהאַהאַ ו ניִשטאָ בּנאמנות װעֶר עִם זאָל לאַכעָן. 
אַ שֹׁעֶנעָ װועָלם, מעָן האַלט אִין אֵיין חושד זײַן . קוים זעָהט 
מעָן אַ פּרײַלײַן געָהן מיִט אַ יּנגעֶן מאַן, האָט מעֶן בּאַלד 
גרויסע אויגעֶן, באטש עִם אִיז ניִשט געשטוֹיגעֶן אוּן נישט 
געֶפלויגעֶן ! ועֶר זינגט 6 | 
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אִיךְ קאָן א יונגעָס קֵינר 
שׁעָן װי דאָס ריַכממע = 
זי אִיז זיַכעֶר רײַן פוּן זיַנר 
און אִיז נאָר אַבּיִסעָל װיַלר,. /  /‏ /! 
אין װײַל זי אִיז נאַאַיװ, 6 
ליַעבּם ױ אַ לאַך אַ שמיף. ‏ . 7 
קוֹים נעָהט זי מיִט אַ יוּנגעָן מאַן 
נעָפוּנט זיִך שוין גרויסע אוֹינעֶן 
און מעָן אִיז בּאַלר לחוב אֵיהר דן!+.. 
כאָטש ס'אִיז ניִשט נַעָשטוינעַן 
אוּן ס'אִין ניִשט נעָפלוינעַן . א 


2. 


אוּן אָם דעַר יּנגעֶר מאַן 
אִיז בּראַװ אוּן סאָליַר : : 
אִיז בּאמת אַיידעָל פײַן 
נאָר פּיפיג אִיז עֶר ניִם... 
אוּן אַמאָל טרעָפט זיךְ פאָרט 
אַז עֶר רעָר אַ אַיבּעָרְיַג װאָרם 5 
אוּן זאָנט װועָמעָן דעָם אמה אאַרוֹים גֵ א 
עָסט מעָן אֵיהם בּאַלר מיט די אױנעָן . 
אוּן מעֲרעָר אוֹיף אֵיהם אַלץ אוֹים!.-+ ‏ / 
כאָטש ס'אִיז נישט נעשטוֹינעֶן 6 2 4 
און סֹאִיז ניִשט נעָפלױגעָן. + . // 


: שרה שיינד על 
5514 א יט 
יש 2 פערוואנדלונג . 

וס שטעֶלט פאָר אַ פּרײַעָ געֲנעֲנד אוּנטעֶרעָן שטאָמ 


דזײַק קוּםט אָן מיַם אַ דאָקטאָר) 


דזייק ; ראָ, זאָגט מעֶן, װאַנרעָלט ױ העָרוּם יעֶרעָן 
- = אפשר וועַלעֶן מיַר זי דאָ אוֹיךְ הײַנט טרעֶפן. 
דאקטאר ; בּעֲרוּהינט אַייך , העֶרר רזײַק. די קרעָנק אִיו אַפיִלוּ - 
נישט אַזאַ גריִנגץָ. דאָך אִיז זי צוּם אוֹיס:הײַלעֶן . אִיבּעֶר: 
4 הוֹיפּט װעָן ױ אִיז געָקוּמעָן, דוּרף אוֹיף-רעֶנוּנג אוּן 
וְ פּלעֶצליְכעֶם אונגליק, קאָן זי װיִדעֶר פּערשװוינדעָן בּײַ 
פּלעצליִבעָם גליִק אוּן פרײַדעָן... ננאַנּעֲלעָ אוּן פעָם אע 
אַ לאַנגעֶן ראָק) 
באבעלע: גוט מאָרגעֶן פעטעֶר! 
סעם! האַדוּוּדוּ פּאַפּאַ. 
דזייק; העֶרר דאָקטאָר. דֹעֶר אִיז מײַן שי שױ װאָט הף 
אוֹיסגעֶזוּבט אַ געֶליֶעבּטע און װיל מיט אִיהר הײַראַטהעֶן . 
צוּם דאָקטאָר) װועֶנדעֶט זײַ אָב ! 
- דאקטאר : װי ? אַזױ יונג הײַראַטהעֶן 1 װײַום נאָר, קיגרעָד. 
אֵייעֶרץָ צוּנגלעֶך . 
בּאבּעלע: װאָס יל עֶר 3 
- סעם ; מיר זאָלעָן אִיהֶם װײַועֶן אוּנועַרץָ צוּנגעֶן . ביר מצועָן 
10 די צוּנגעַן) 
קאר ; נײַן קיִנדעָר 1 אִיהר טהאָרט נאָך ניִשט הײַראַמהעֶן ! 
= בּאבּעלע : װװוײַנש) װאָס װעֲלעֶן מיר אַציְנר טהון! 
מעם ; וועֶלעֶן מיָר הײַראַטהעָן אֶהן אַ דאָקטאָר . נצוּם דאָקטאָו 
סעֶר דאָקטאָר 1 שאָ. מי יוּ טאָנג . 
| דאקטאר { װאָס זאָגט עֶר! 
דְזייקּ; אִיהר זאָלט אַיִתֶם װײַזעֶן אֵייעֶר צוּנג . צאָקטאָר װײַזש) . 
: - מעם ; יי אַר עִבֹּיִק פוּעָל ! (לאַכט, 
- דאקטאר ; װאָס זאָגט עֶר } 
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ארשרשרשרשלא הי שלשישט רערעייט שהאט יאר ,ריר 


דזייק; אַז אִיהר זעֶנט אַגרוֹיסעֶר נאַר . האַזהאַזהאַן עֶר אִיו אַ 

גרוֹיסעֶר שײַנעֶץ. עו סעָס'ן) עֶר} סעָם אױף אנ'עָלטָרן 
מעָנשעָן טהאָר מעֶן ראָם ניִשט זאָנעָן. 

דאקטאר; עִם מאַבט ניִשט, עֶם מאַכט ניִשט, 

דזייק; סעָם ! װײַסט אַז דוּ האָפט אַ שוועֶסְטעֶר חנהלע* 

סעם; קאָם אַן פּאַפּאַ! װיַר װיל נאָהן מוּ האָור . ועִם קוּמעֶן אָן 
שׂרה-שיינדעל , יוחנצי , אברהטמעֶלעָ גיַמפּעָל אוּן נעָסט אוּן דעֶר 
נאָךְ חנהלע) 

שׂרה שײינדעלֿ; ט? זי אִיז ניִשטאָ? (חנהלץ קוּמט אָף 

הנהלע ; װאַנדלעֲנד) מוּטעֶר ! וואוּ בּיָם רו! דֹעֶר פאָטעֶר לעֲבּט} 
קוּם צוּריִק! (דזייק אוּן אבוהְמעָלעָ ויַלעֶן צוּ לוֹיפעָן, דער 
דאָקטעָר האַלט זי אוֹיף) 

דאקטאר ; רוּהיג: ניִשט ראַשעֲנד זי אִיבּעֶר ועָקעָן. לאַנגזאַם! 

דזייק ; (שׁיאף טאָכטעֶר ! טאָכטעֶר ! דײַן פאָטעֶר ! דײַן אברהמעַ: 
לֹע! 

חנהלש: עיוואַכט צוּ בּיסלעֶךְ מײַן פאָטעָר 4 ! מײַן אברהמעץ 4! 
וואוּ אִיו עֶר ? 

אברהמעלע: (פאַלט פאַר אִיהר אוֹיף די קניש פעֲרציץָ! חנהלע 
אִיךְ האָבּ געֶזיִנריִגט געָגעֶן דיָר ! 

הוהלע: אברהמעלץָ! אוֹיף רי קניַע 4 פאַר אַ בּעֶטריְגעָריִן 1 פאַר 
אַנ'אױסגעָלאַסעֶנעָ. י . 

דזייק ; פּערצײַץָ אִיהם מאָכטער ! עֶר אִיז אוּנשוּלריג ; 

. חנהלע ; אברהמעלע ! שטעָה אוֹיף ! אִיך פַעֶרצײָ דיר ! 

אברהטעלע; פֿעַרציִעָט ? עָר שׁטעָהט אוֹיף אַך װײַ נליקליךוּ 
ּאומאַרמעָן ויך) 

חנהלע: ( מײַן ליעבּעֶר אברהמעלץ} 

אברהמעלע; | מײַן לִיִעבּעָ ח:הלץ! 

מעם : מײַ סיסטעֶר } 

דזייק ; יאָ קינד , 

סעם; שי יהעֲנר ע: חנתלץ) יו אַר מײַ סיסטעָר } 


ר 
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- חנהלע: } מהײַעָרעֶר בּרוּדעֶר ! 
סַעִם; 


(קיִשׁעַן זיַך) 
מײַ סיִסטעֶר ! ' 


(פּוֹיועָ , נאַכהעַר געָהט צוּריִק סעָם צוּם פאָטעֶר , בּאַבּעֶלְעָ אוּן 
חנהלע קוּשְׁעַן זיִך) 


מעם; פּאַפּאַ! בּאַבּעָלעָ זאָגט דאָס זי מיף ליעב . 


בּאבעלע (שלעֶפּט אִיהם אַװעָק) װאַס מהוסט דאָ? אִיף שׁעָם 
זיך ! 

דזייק: אִיז דאָס װאָהר 1 זאָג זע עֶם פאַר אַלעֶמעֶן . 

יוהנצי; שבּת שלפני הפסח ! 

דזייק; געֲנוּג שׁוֹין מיַט דײַן שבת שלפני הפסח! װאָס זאָגסמוּ 
צוּ דעָם פּאֶאָרעָל ? 

יוחנצי; אַ וואוֹילעֶר יּנגעָל. 


- סעם: אֶנקעָל . אֵיי װאָנט יוּ שעָלבּי מײַ פּאַדעֶרגלאָ 


דזייק! נוּ . - אוּן זי שׁוועֶגעָריִן, רַבִיצין װאָס זאָגעֶן זי + 


שרה-שיינדעל; פאַר װאָס לאָוט אִיהר אֵיהם רֹעֲדעָן גוֹיֵשּׁ 


מעֶן פּעָרשטעָהט דאָך אֵיהם קײַן אֵיין װאָרט ניִשט. 
נימפּעל; פאַר װאָס פַעֶרשׁטעָה אִיךָ אִיהם: עֶר װיָל נעָמעֶן 
אֵייעֶר מאָכטעָר פּריהר פאַר אַ כּלה אוּן דֹעָר נאָך פאַר אַ 
װײַבּ , 
סעם: דֹעָם רײַט. 
דזייק; אַלװי שװעָגעֶריִן װאָס זאָגעָן זי זּ 
שרה-שיינדעל ; יוחנצי ! װאָס זאָגסט דוּ 


- יוחנצי ; רֶבּ גיַמפלל װאָס זאָגט אִיהר } 


נימפֿעל; אִיךְ זאָג עָם זאָל זײַן מיט מול אוּן ברה אִין אַ גליִק. 
ליִבעֶר שעה . 

דזייק; אַלזי מײַנע פּרײַנד ! מאָרגעָן פּײַעָרעֶן מיר די האָכצײַט 
פוּן מײַן מאָכטעֶר מיט אברהמעלעָן, אוּן גלײַכצײַטיג אוֹיךְ 
די פעֶרלויבּוּנג פוּן מײַן סעָם'ן מיִט בּאַבּעֶלעֶן. בּלײַבּט 
אַזֹי ? 


שׂרה שיינדעל; נוּ רבּי 1 


יוחנצי; נוּ רבּיצין } 
ינימפּעל; נוּ זאָגט שוין יאָ אִין אַ מִזְלרִיגעֶר שעה ! 
שׂרה שיינדעל; זאָל זײַן מיט מול אוּן בּרכה . דעֶר הצר 

זאָל זיך מיִהעֶן. 
ייוחנצי ; לאָז זײַן מיט מִוָל! 
-גימפּעל; מיט מזל אוּן מיט בּרכה פאַר אוּנו אַלץָ 
אלע: מול טוֹב! מול טוב! 
נימפּעל; נוּ לאָמיַר געָהן אַ טענצעָל! /ה 

אַלעָ וינגעֶן) זײַט אַייך מְשַׂמַח, טאַנצט קינדעָר! 

לכבוֹד אוּנזעֶר רִבִּין אוּנזעֶר גלאַנץ 
(אגן זאָ װײַטעָר װ! אוֹיבּעֶך) 


פאָרהאַנג, 


ענדע 


3: 2: = 


: 
,)0 
שא טע 
6 וט 

( 


00 
5 0 1 0 0 
4 
2 2 


:א 
0 


0 


: 0 
אל אט 
20 וו : 1 
ןע 
4 שא 


4 
אט לא 
1 0 544 1 

אט 

0 : צ / א 0 

{/: רטש יי 
א יט טאר ר 

: אט 


א 
6 


1 
וי 


4 
א 0 


; :7 
א 
ער 0 
א : 
א : 0 
08 
44 
ר 
4 0 8 
לט וא אט 


0 
/ט 


ש 0 
2 
0 4 


